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i i Mc czeni és vidéki „ftiggetlenségi párt66 közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Szombat, május

Tisza és az egyházak.
(r. e.) Tisza kormányelnöknek a refor­

mátus egyház tiszántúli kerületének közgyű­
lésén s a főrendiháznak közoktatási vitája 
alkalmával kifejtett működése tulajdonképen 
egy égés z e t képez taktikájával, s ezen 
épen összefüggő mozzanatában tűnik ki 
hogy Tisza Kálmán a mennyire távol áll 
egy nagyszabású államférfiu színvonalától, 
oly itthon van a korteskedés és kicsinyes 
furfang mezején, a mily kevéssé támogatja 
eszméit valami abból, a mit nemesnek, naiv­
nak nevezünk.

Említett látszólag, ismételjük: lát 
szó lag ügyes fogás megdöbbentően rá 
vall a nagy taktikus Jánus-arczára. A kö­
zépiskolai törvényjavaslat Tisza Kálmánt 
népszerűtlenné tette az egyházi autonómia 
valódi hívei előtt ugyanakkor, a midőn ő 
exczellencziája saját autonom egyházának 
egyik főgondnoki állását szemelte ki vagy 
magának, vagy — legrosszabb esetben va­
lamely bennfentesének. Azt pedig csak igen 

ked%ek hiszik el, hogy ebből az 
állásból ne lehessen pártpolitikát űzni, pres- 
siót gyakorolni. A református egyház 
egykori u. n. »rettenthetlen bajnokának« 
népszerűségén esett csorbát ki kellett kö- 
szörülni, s erre szolgáltatott alkalmat a fő­
rendiházban ép most szőnyegre került közép­
ek]31 meIJben ő exczellencziája egy 
lhaly Kálmán, a buzgó protestáns a lel­
kesült kuruezhoz illő vehemenciáival szállt 
szembe a római katholikus klérussal.

így volt ez kieszelve, kifundálva, jó 
eleve, s nem is mindenkinek tűnik szemébe 
a lóláb. Csakhogy az ilyen ördögöket is 
vajmi hamar kifnstöli néhány kálvinista to­
rokból felharsanó >Erős várunk nékünk az 
Isten !< Nem ül fel annak senki de senki. 
Nagyon, de nagyon tudjuk mi, hogy a katho­
likus klérus és Tisza Kálmán termé­
szetes szövetségesek, a kiknek 
egymásra szükségük van. Tisza Kálmán már 
kimutatta ezen főpapság befolyását, saját, 
ezzel szemben való tehetetlenségét a közép- 
tanodai törvényjavaslatban, s ennyi engedé­
kenységgel szemben az a főpapság, mely 
vakbuzgó hívekre számit a trón zsámolya 
körül s a pórkunyhókban egyaránt, mórt 
venne rósz néven egy kis komédiát ? Ő ex- 
czellencziájában valóban nincs mit félniük 
egy modern Antikrisztustól, mi pedig leg- 
fölebb Horácziusból idézzük a fejére ezt a 
nehány szót: »Davus ne loquatur 
a n he ros!<

Ez tehát a legújabb Tisza Kálmáni 
fifika megfejtése. Azt sem lesz nehéz kimu­
tatni, hogy valamint nem lehet nagy a 
kicsinyes fogásokból élősködő államférfi, oly

Hirdetni díj:
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért SO kr.

„Nyílttériben megjelenő közle 
mény minden petit sora 2# kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KÚT A SI I. könyv­
nyomdájában,valamint ZICHER 

MAN H. közv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetlentil 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.
Kéziratok vissza nem 

adatnak.

nehogy közös uralkodásuk ellen ellenzéket 
alakíthasson. Sokáig tartott a jó viszony, 
miglen a bárányok bélyegzésére került a 
sor, hogy egyrósze a róka, másik a farkas 
uram >billog«-ját viselje fülén. A 
nyájat persze mindenik magának akarta. 
Országgyűlés elé került a dolog, mindenik 
mondott szép beszédet, melyben a saját 
jussát védelmezte, rókának 33, farkasnak 

szavazata volt, kinek volt igaza? Róka 
a királyra, oroszlánra hivatkozott, farkas 
szinten. Kinek ad igazat a király ? Mi ebbő

ó /V. o rí_Jtanulság? Csak az, hogy: magán 
nyajnak nincs beleszólása.

.. ~' 9rs?d0gyül08. A képviselőhöz 
május 2-iki ülésén néhány apróbb törvényja­
vaslatnak gyors elintézése után hozzá fogtak 
a pénzügyi közigazgatási bíróságokról szóló 
orvényjayaskt tárgyalásához. A kisebb javas- 

*közül. csak az keltett némi vitát, mely 
a kőzösügji tulkiadások fedezéséről szól. Or­
cán Balázs hatásos beszédben kárhoztatta a 
magyar delegáczió gavalléros bőkezűségét, 
melylyel arra bátorítja a közös hadügyminisz- 
tert, hogy az előirányzott költségeken túl is 
költekezzék. C s a n á d y Sándor hevesen ki 

, „ a tyiavaslat s Tisza Kálmán miniszter- 
elnok ellen, aztán a ház többsége jóváhagyta 
a közösügyi tulkiadásokat. A pénzügyi köz- 
igazgatási bíróságokról szóló törvényjavaslatot 
Hegedűs Sándor hosszabb beszéddel kinál- 

Pfnztl6yi bizottság nevében, melynek 
előadója. Utána Irányi Dániel bizonyítgatta 
meggyőző érvekkel a törvényjavaslat elégtelen 
voltát. Egyúttal két határozati javaslatot nyúj­
tott be a végből, hogy a törvényjavaslatot 
utasítsák vissza átdolgozás czéljából a bizott­
ságokhoz, a kormánynak pedig tegye felada- 
tává a képviselőház, hogy a pénzügyi közigaz­
gatási bizottságok kiegészítése iránt egy álta­
lános közigazgatási «törvényszék fölállítása, 
valamint oly bíróság szervezése dolgában ter- 
jeszszen elő mihamarább törvényjavaslatot, 
mely a közigazgatási és bírói hatóságok vitás 
illetékessége fölött jogérvényesen határozzon. 
Lits Gyula a ház nagy figyelme mellett be 
szélt az adófelügyelői intézmény s a közigaz 
gatási bizottságok institucziójának káros hatá­
sáról. Teleszky István, előadója az igaz­
ságügyi bizottságnak, mely a pénzügyi bizott­
sággal közösen tárgyalta a szóban levő tör­
vényjavaslatot, annak elfogadást kérte, mert re­
méli, hogy a tapasztalások révén nemsokára 
jobb tervvel lép föl a kormány. Helfy Ignácz 
nem ád hitelt e biztatásnak, mert a tapaszta­
lás arra tanította őt, hogy a kormány, ha már 
nem térhet ki a közvélemény hangos követe­
lései elöl, oda Írja a szerte hangoztatott jel­
szót egy törvényjavaslat fölé, mely a legpará­
nyibb mértékben sem felel meg a közóhajtás­
nak s tisztán csak kortesfogásul szolgál. Lá­
zár Ádám hosszú beszédben hibáztatta a tör­
vényjavaslatot s aztán gr. Szapáry Gyula 
pénzügyérnek adta át a szót, ki főkép Helfy- 
vel és Irányival polemizált. Amannak találó 
cégjegyzésére azt felelte, hogy parlamentáris 
kormány csak a választott képviselők többsé­
gének nyilatkozatát tarthatja irányadó köz 
véleménynek s olyannak, melyet követni

bi born ok hosszabb beszédben reflektált Tisza 
Kálmán hétfői nyilatkozatára. Ezzel az általá­
nos vita véget ért, s a ház egyhangúlag el-
•á^i 5? a javasíaf°fi a részletes tárgyalás alap­
jául. Ezután megkezdték a részletes tárgya 
!“*[• ^z H §-uál a bizottság módositványa kel- 
tett hosszan tarló zajos vitát. Császka 
Püspök, C 7. i r á k y János gr., S a m a s s a 
I M. <r * P 0 * I' * Püspök a módositvány mel- 
j. ’ frefort és Tisza miniszterek pe- 
dig ellene szólaltak fel. V a y Béla gr. az 
esetre, ha a bizottság módositványa elfogad- 
atnék, almódositványt adott be. A szavazás 

előtt nagy zavar támadt ama kérdés körül 
hogy milyen sorrendben tétessék fel a kérdés’ 
Végre elhatározták, hogy a főrendiház gya­
korlatához képest előbb a bizottság mődosit- 
váuyát bocsátja az elnök szavazás alá. Erre 
V ay Béla báró kijelentette, hogy módositványát 
visszavonja. Roppant zaj keletkezett ez után, 
U z 1 r á k y János gr. magáévá tette a módo- 
sitványf, s tiltakozott annak visszavétele ellen. 
Többen hangosan kiáltozták: „Névszerinti sza­
vazást kérünk.* Éhez tíz tag aláírása szűk 
séges — mondá az elnök. „Álljunk fel tizen!

vezetőkul csak oly egyének választathatnak 
meg, a kik legalább a polgári iskolát, vagy a 
gymnasium, vagy reáliskola négy alsó osztá­
lyát sikerrel végezték; továbbá, kik az állam 
hivatalos nyelvét annyira birják, hogv azon ké­
pesek az anyakönyveket vetni; végre, kik ké- 
pesek magyar állampolgárságukat igazolni, 
leddhetetlen előéletüek s oly foglalkozást nem 
űznek, mely az anyakönyvvezetéssel össze nem 
egyeztethető, miliő például a házalás, korcs- 
márosság stb.

1 .'Ti, . n “* Jjaujuiuv ICl U4CU .
Kiaita L z 1 r á k y, mire azután fel is állottak 
nem tizen, hanem harmiuezan. De miután a 
névszerinti szavazást formaszerint kell kérni 
csakhamar beadta Cziráky a 10 tag aláírásá­
val ellátott kérvényt. Erre azután csakugyan 
megkezdődött a névszerinti szavazás. A jeleu- 
levő főpapok, nehány mágnás nigen“-nel, mig 
a főispánok s több mágnás „nem“-mel szavaz­
tak. Az eredmény az lett, hogy a 37 szava­
zattal 33 ellenében az almódositványt is elve­
tették s elfogadták az eredeti szöveget. A 3. 
§-nál Cziráky módositványt adott be az 
iránt, hogy a görög nyelv csak rendkívüli 
tantárgyként taníttassák, mig Román Miron 
azt óhajtotta, högy a tantárgyak közé a vidé­
ken leginkább divatozó nyelv és ennek irodalma 
is felvétessék, ha az nem magyar. S amass a 
érsek, Zichy Nándor gr., Trefort mi 
niszter, Kruesz Chrisostom és Cziráky 
János gr. felszólalása után a ház többsége el­
fogadta az eredeti szöveget s mellőzte a be­
adott módositványokat.

* v--------- ----------  ---- “**''“*> v.j I ■—-*—-J..V« s olyannak, melyet követni tar-
felületes, oly veszedelmes következményekkel j tozik. Irányi határozati javaslatairól azt álli 
járható iátékha kezd ott oznttol la nnoiii„ I tóttá, hogy nem praktikusok s czéljukhoz ké-

formulázva. Nem

Május 4-én a képviselőház „ 
pénzügyi bíróságról szóló javaslat 
részletes tárgyalását folytatta a 2. §-tól kezdve. 
A 13. §-r.ál élénk vita fejlődött ki. — 
Ugyanis pénzügyi bizottság szövegezése sze 
iopÍ javaslatban e § igy hangzik: „Az 
, , Elv. t. ez. 102—107. §§-nak reu- 
delkezései a pénzügyi közigazgatási bíróság 
hatásköréhez utalt ügyekben alkalmazandók.u 
Ezzel szemben az igazságügyi bizottság a fa- 
cultatív szóbeliséget kívánja behozni, 
mit Teleszky indokolt és ajánlott. Hegedűs 
Sándor előadó utalt a szóbeliséggel járó költ­
ségekre és egyéb inconvenientiákra; hangsú­
lyozta, hogy a szóban levő ügyek nem alkal 
masak a szóbeli eljárásra. Szilágyi Dezső 
kifogásolta az előadói intézmény egyoldalúsá­
gát (a bíróságnál) s utalt arra, hogy egész 
Európában a szóbeli eljárásra van alapítva a 
pénzügyi bíráskodás. Végül egy követi« mó- 
dositványt adott be. Szapáry miniszter és 
Gáli József keltek a pénzügyi bizottság szö­
vegezésének védelmére szóbeliségnek e pont­
ban való behozatala ellen, ezzel az ülés vé 
get ért.

járható játékba kezdett ezúttal is, pusztán 
egy kortesfogásért. Az óriási és minden nagy 
és nemes czólra nézve holt tőkét képező 
katholikus főpapi javak szekularizáczióját 
csak magánbeszélgetésekben, egy-egy komoly 
számba nem vett rajongó theoriájában láttuk 
emlegetve. így voltunk a zsidó kérdéssel 
is, melynek csak alkalom kellett, komoly 
mozgalmak, elkeseredett küzdelem származtak 
belőle. Az egyházi javak kérdését a Tisza 
Kálmán taktikája most már szerencsésen 
forgalomba hozta. Tisza Kálmán hiú. Bis­
marck lebeg a szemei előtt — Bismarck 
nagysága: nagy esze nagy szive nélkül! 
Az izraelita Disraelit idézi vallási vitában, 
s a Bismarck által egy túlnyomóan protes­
táns államban kezdett, bár látszólagos 
»Kultur-Kampfe létrehozásában tetszeleg

pest nincsenek "kellőkép ______
helyesli, hogy a törvényjavaslatot visszautasít 
sák a pénzügyi és igazságügyi bizottságok elé, 
mert ha a bizottságok többsége máskép akarta 
volna szervezni a bíróságot, lett volna rá al­
kalma, hogy más előterjesztést tegyen. H e- 
g e d ü s Sándor rövid zárbeszédének legnagyobb 
részét Irányi javaslatai ellen fordította s aján­
lotta újra a törvényjavaslat elfogadását Irány 
Dániel sorra czáfolta zárbeszédében a pénz 
ügyminiszter ellenvetéseit s azt a meggyőző­
dését fejezte ki, hogy az ország közönsége 
nem veszi majd rósz néven, ha az átdolgozott 
törvényjavaslat csak az őszszel kerül is tár­
gyalásra, mert csonka törvénynél többre be­
csüli a jót és teljeset. — A vitát erre be- 
rekeszté az elnök s elrendelte a szavazást. A 
ház többsége a pénzügyi bizottság szövegezé­
sét elfogadta a tárgyalás alapjául s e szerint 
Irányi Dánielnek első javaslata elesett; ezután 
a másodikra szavazott a ház s a többség ezt_ , , T* , - * , . , ,.ur ■«-oyu.aio a/.avníuu, a naz s a tODDSeg ezt

magának. »Ignotos fallit—gnotis is mellőzte. — Ezután megkezdődött a rész-
fkát a r í a ii í f / __ a <1 ff arrÁc r7 L-ot no ni I lfit.ftS Vltfl molvest d e ri 8 u i!< — s az egész két napi 
kultur-harezot nem lehet jobban jellemezni, 
mint a hogy a »P. N.< teszi ügyesen rög­
tönzött meséjében:

»Róka és farkas Oroszlánországban ki­
neveztettek a nyáj legeltetésére, barátságot 
kötöttek tehát s együtt fejték, nyírták a 
birkákat és ha valamely kövér kos nem en- 
gedelmeskadett, rögtön levágták és felfalták

letes vita, mely pénteken folytattatott.

A főrendiház május 1-én tartott ülé- 
sén zajosabb ülést aligha értek meg valaha a 
főrendek. Tökéletesen átváltozott a főrendiház 
és az a jelenet, mely ma benne lejátszódott, 
fölér a képviselőhöz legizgalmasabb üléseivel. 
Eleinte simán, nyugodtan folyt az általános 
vita. Zichy Nándor gr. és Z i c h y Henrik 
gr. mondtak rövid beszédet s általánosságban 
elfogadták a javaslatot. Ezután H a y n a 1 d

A főrendiházban folytatták és be­
fejezték a középiskolai törvényjavaslat részle­
tes tárgyalását. Az ülés ma már nem volt oly 
érdekes, mint a múlt napokban. Vita nem is 
volt, a tárgyalás gyorsan haladt. Ipolyi Arnold 
azt indítványozta, hogy a tanárok akkor is vo­
nassanak fegyelmi eljárás alá, ha az isko­
lában vallásellenes tanokat 
hirdetnek. Az ülés végén a részletivről 
szóló javaslat került tárgyalásra.

Külföldi hírek. Aarifi pasa tuda­
kozódott a nagykövetségek dragomanjainál, 
hogy elfogadják-e Danis effendit libanoni kor­
kormányzónak ? Feleletet nem nyerve, a porta 
a következő lajstromot terjesztette a szultán 
elé: Danis effeudi, Naszvi bej, Oannes effendi, 
Vasza effendi. Pots da mb ól Írják : Schulze- 
Aelitzsch temetésén a birodalmi és az ország- 
gyűlés elnöksége és a különféle pártok kül­
döttségei, továbbá Németország szövetségei, ipa­
ros és politikai egyesületek képviselői voltak je­
len. Londonban névtelen levelek a Szent Pál 
székesegyháznak és más nagy épületeknek 
légbe röpitésével fenyegetőznek, hogy az ir 
honfiakért boszut állljanak. — Kairóból. 
Ilir szerint olynemü egyezmény Íratott alá, 
mely az angol megszállást öt évben állapítja 
meg. Kairóból érkező hivatalos jelentés 
szerint az egyiptomi csapatok ápril 29-én meg­
verték a felkelőket, kik súlyos veszteséget 
szenvedtek; halottjaik és sebesültjeik számát 
ötszázra becsülik. Mahdi álpróféta helyettese 
is elesett. — A varsói tanulózavargások fő­
rendezőit még ápril 21-én szolgáltatták át az 
egyetemei törvényszéknek. — Az alsóház 
az angol képviselői esküről szóló törvényja­
vaslatot 292 szavazattal 289 ellenében el­
vetette.

I a *o íj é-

— Az Izraeliták anvakönyvének vezetése
ügyében a vallás- és közoktatási miniszter, 
mint értesülünk, fontos rendeletet intézett a 
törvényhatóságokhoz. Utal abban mindenek­
előtt azon panaszokra, a melyek az izraeliták 
anyakönyvezek rendetlen vezetése miatt fel­
merültek. Illusoriussá válik az által egyrészről 
a népmozgalmi adatok helyes felvétele, más 
részről közvetlenül az állam érdeke is meg 
sértetik, különösen az általános védkötelezett 
ség igazságos és szigorú keresztülvitelének le­
hetetlenné tétele által. Minthogy a rendetlen- 
ségek főoka leginkább abban rejlik, hogy az 
anyakönyvek vezetésével megbízott egyének 
gyakran megbízhatatlanok, felhívja a miniszter 
a törvényhatóságokat, hogy a területükön levő 
minden egyes izr. hitközségben az alkalmazó11 
anyakönyvezed — legyen az rabbi, vagy más 
egyén — képessége és megbízhatósága iránt 
meüyőződést szerezzenek s azok alkalmazha­
tósága vagy előmozdítása iránt mielőbb javas­
latot tegyenek. Egyúttal értesitendők az 
izraelita hitközségek, hogy jövőre anyakönyv

Lapunk mai számához egy féliv melléklet van csatolva.

Szervilizmus. A „Debr. Eli.“ Dr. 
Tisza István szolgabiróurról szóló czikkére 
vonatkozólag vettük a következő igen találó 
fejtegetést: „Kikerülvén a nyomdából nagy T - 
nek „Dr. Tisza István* szolgabiró czimü czikke 
a „Debreczeni Ellenőrnél“ az emberek kezei­
ket dörzsőlgették mint szokta tenni, ki meg 
van elégedve munkájával s bizton számit an­
nak gyümölcsére; a „Debreczen“-nél pedig még 
Si/ios Bálint a vastag nyakú kálvinista, és 
urtinwald József is — ki vallására nézve zsidó 
“ keresztet vetettek magokra, eszőkbe jutván, 
hogy hajdan a kereszttel vélték elűzhetni az 
ördögöt. A „Debreczeni Ellenőrnél“ a jókedvű 
adakozónak tetsző dolgot véltek cselekedni: a 
„Debreczennél“ visszatetszést keltett a nyilvános 
udvarlás. Nagyon szívesen elismerjük, hogy Dr. 
Tisza István igen derék ifjú (nem akarjuk a 
gyermek kifejezést használni; mert a mint az 
öregek éveiket eltagadni, úgy a fiatalok mago­
kat öregbíteni szeretik) de még ez nem ok a 
dicsénekre. Számtalan derék ifjat ismertünk 
és ismerünk s tudtunkal a „Debr. EI1.“ egyik­
ről sem emlékezett meg vezérczikkben. Ha 
csak az alkalmat akarta megragadni a „Debr. 
E1I.“ arra, hogy elmondja, miszerint az elő­
kelőbb és gazdagabb családokból származott 
ifjaknak tanulni kell és szolgálni kell a hazát: 
akkor kár volt eddig várnia; mert az alkalom 
mindég meg volt. Ha más alkalommal hivja 
fel t. laptársunk a nagyurak fiait a munkára: 
akkor senkinek se jutott volna eszébe a jó­
kedvű adakozó (igaz, hogy a Debreczeni Elle­
nőr sem jutott volna eszébe a jókedvű adako­
zónak.) Ha más alkalommal mondja el t. lap­
társunk a mi czikkében jó és igaz: akkor nem 
lett volna szükséges úgy elvetni a sulykot 
mint mikor azt állította, hogy jobban lehetett 
volna Tisza Kálmán gróffá mint Lónyay, és 
hogy a mágnás vagy előkelő vagyonos, nemes 
fiatal ember ezelőtt azzal kezdte, hogy a me­
gyénél megválasztatta magát alispánnak. A Ló­
nyay család tudtunkkal sokkal régibb és elő­
kelőbb a Tisza családnál s igy nem értjük, 
hogy miért lehetne Tisza Kálmán inkább gróf 
mint Lónyay, ha csak úgy nem fogjuk fel a 
dolgot, hogy már mai napság a rang és rend­
jel megbélyegez, Tisza Kálmán pedig többet 
ártott az országnak mint Lónyay. Arról sin­
csen tudomásunk, hogy a mágnás nagy elő­
kelő vagyonos nemes fiatal ember azelőtt 
azzal kezdte volna, hogy a megyénél megvá­
lasztatta magát alispánnak, sőt ellenkezőleg ugv 
tudjuk, hogy azelőtt a mágnás vagy előkelő 
vagyonos fiatal ember nemcsak hogy nem az 
alispánságou kezdte, de nem lépett egyszerre 
a lajtorjának azon fokára sem, melyet szolga- 
bíróságnak neveznek. Úgy hasonlít a „Debre­
czeni Ellenőr“ czikke az újévi köszöntések bi­
zonyos fajtájához, mint egyik tojás a másik­
hoz. Szándékosan történik e az úgy, vagy csak 
esetlegesség: nem tudjuk. Szeretjük hinni, 
hogy csak a véletlennek tulajdonítható és hogy 
nagy T. mielőtt Thaly Kálmán ellen mint kép­
viselőjelölt föllépne .. nem fog még Tisza Kál­
mán valamelyik inasáról vezérczikkes dicséri- 
ádákat zengeni. n



HITVALLAS.
Hiszek mindenható aranyban 
Hiszek forintba — megváltó fiában \
A perköltség dicső háromságában,
Aktiv adósság, talpnyalás dijában ! 
Hiszlek - felsőbb parancs, királyi érdek 
A melyből a haszon kijár, tömérdek !

Hiszek tizedben, minden dézsma, vámban, 
Váltót és bélyeget s a hány adó van,
Hiszem, hogy elbír sok mindent a vallani. 
Hiszek nyeregben, abrakos zacskóban ! 
Sznbve-czióban, kormánybiztosságban,
És a mi van egy jó mély papi zsákban !

Hiszem, mandátumom lesz valahára 
Kormányt követni minden roszba. jóba ! 
Szert teszek nenesi uborkafára,
Eljárhatok mágnási kaszinóba !
S ha ezt elérem (van rá kedves ómen) 
Galléromon kereszttel haljak, Amen !

A hármas szövetség.
Május 4

Broglie herczeg a franczia kamarában 
interpellálta ChallamerLacour külügyért 
a hármas-szövetség dolgában s a köl­
ti gyér válaszát 6 maga tudomásul nem vette 
A külügyér válasza így hangzik: „Broglie 
herczeg kérdése fölött eleinte némi kételyeim 
voltak. Nem foghattam meg. hogyan lehet hoz­
zám kérdést intézni oly tárgyban, melynek ere­
dete és föltételei még most mély homály­
ba burkolvák. A külföldi parlamentek szó­
székein tett nyilatkozatok nem oszlattuk szét 
a felhőket, sőt ezek még sűrűbbek lettek. Ha 
Broglie herczeg velünk ily tárgyakban akart 
beszélni, akkor jobban kellett értesülve len­
nie, mint mi vagyunk. (Zaj jobb felől.) Ha van­
nak tüzetes, kétségbe vonhatlan adatai a há­
rom hatalom közt folyt tárgyalásokról, ha is­
meri a stipulácziókat, kérjük, közölje azokat 
velünk. — A külügyminiszter ezúttal emlékez­
tet arra, hogy hasonló alkalommal Glads­
tone a magyar és olasz parlamentekben 
tett nyilatkozatokra utalt, s igy folytatja: Bu­
dapesten azonban nem úgy szóltak, mint Ró­
mában. az olasz külügyminiszter a szenátus­
ban kommentálta a kepviselóházban mondott 
beszédét. A kommentár nem magyarázta a 
szöveget, mert a franczia és a külföldi sajtó 
különfélekép magyarázza. A magyarázatok, 
melyneknek folyama napról-napra dagad, ré­
szint elmések, részint impertinensek. Ily kö­
rülmények közt, hogy egy, e pillanatban még 
annyira homályos ügyről szólhassak, ez inter- 
pretácziók egyikét kellene választanom, a me­
lyek talán igazak, de„mégis csak hozzávetések. 
Tudjuk pedig, hogy mily oktalanság, hipotézi­
sek fölött vitázni. Igaz, hogy ügynökeinek ér 
tesiteniön kellene bennünket; de még ha min­
den kétségen kívül helyezzük is éberséget és 
tevékenységeket, mégis csupán azt közölhetik 
velünk, a mit magok tudnak; már pedig ők 
csak azt tudják, a mit velők közölnek Úgy 
látszik, hogy az ez ügyben érdekeltek nem 
tartják czélszerüuek, hogy bizalmas közléseket 
tegyenek. Ügynökeink hozzávetéseinek azonban 
nem voltunk szűkében. Ily bizonytalansággal 
szemben eszélyes dolog volna a kíváncsiságot 
fékezni. (Tetszés balfelőí.) Időelőtti és idősze 
rütlen kérdésnek káros következményei lehet 
nek nem csupán a köztársaságra, hanem Fran- 
cziaországra nézve is, melynek érdekei az in­
terpelláló előtt éji oly kedvesek, mint mi előt­
tünk. (Tetszés.) A herczeg emlékezni fog Fon- 
teuellenek az arany fogú gyermekről szóló el­
beszélésre. A rendkívüli eset zavarba hozott 
mindenkit, mig végre valaki belenézett a gyer­
mek szájába, s egyetlen egy arany fogat sem 
talált benne (Derültség balfelőí.) — Nem mon­
dom én, hogy a három nagy hatalom közt nem 
jött létre közeledés. A „közeledés“ szó, 
kivált Németországban nagyon fel van kapva. 
Ez a szó csaknem kitárja a szövetségi szer­
ződést, a határozott czélu pozitív egyezményt, 
s ez a közeledés semmi uj elemet nem 
hoz az európai politikába. Gróf Kál- 
n o k y már novemberben elmondta, a mit er­
ről ma tudunk. Az 1881. évben, az olasz ki­
rály bécsi látogatása idejében, tudva volt, hogy 
tárgyalások folynak, melyek megelőzték azt, á 
mi ma már nyilvánossá lett. Mindazáltal senki 
sem aggódott és miként ma, akkor is erősí­
tették, hogy Francziaország ellen 
nem forog fenn ellenségeskedés. 
Mindeme tárgyalások messzire hátranyuló té­
nyek következményei. — A külügyminiszter 
ezután emlékeztet más fejedelmi látogatásokra 
is a Broglie és Décnzes minisztersége idejé­
ből és igy folytatja : Ha Olaszországnak a két 
császársághoz való közlekedése a békés gon 
dolatból, a konzervatív politikából, nem ma­
gyarázható ki eléggé, akkor nem szakad szem 
elől téveszteni, hogy ép úgy lehet Oroszor­
szág, Anglia és Törökország ellen irányozva, 
mint mi ellenünk. Mi a valódi intenczió? Ér­
dekes volna tudni. De kutatni nehéz, ha ugyan 
nem lehetetlen. Nekünk azokhoz a tényékhez 
kell magunkat tartanunk, melyeket Mahcini 
és Tisza az olasz és a magyar parlament 
szószékéről nyújtottak. Tisza szavai m é 
Íven megnyugtattak bennünket. 
Egyforma világossággal tiltakoztak mind a ket­
ten a Francziaország iránti ellenségesség esz­
méje ellen. Én hiszek ez Európa színe előtt 
mondott szavakban; értékök el nem vitatható.
I letszés balról.) E nyila'hozatok őszinték. 
•Semmiféle államférfi nem hiheti azt, hogy 
f rancziaország az európai konczertből kiuta­
sítható. Én ennélfogva nem osztozom Broglie 
herczeg aggodalmaiban. (Nyomatékosan :) Sem 
mm aggódunk, sem rászedve nem vagyunk: 
nem ütközünk meg a közeledésen s nem cso­
dálkozunk rajta : semmi sem fenyeget beontin-

« „olititikai
magunkat árt j! éberséget teszi kö-

jelentik ki.
telességunKKe ^ ^ semmit sem tervez­
nek, számításba veszik azt a helyet, melyet a 
világban elfoglalunk. - -- ^ "R"n(,]je herczeg

a hatalmak- 
méltósá- 
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hogy biztonságunk ellen semmit
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s ez megnyugtat bennün­
ket. Az az esemény, melyről Broglie 
szólott, semmit sem változtató 
„oz való viszonyainkon es semmit 
»unk és érdekünk által kötelessé 
magatartáson. Érdekünket továbbra is meg 
óvni szándékunk A nélkül, hogy önkényt akar­
nék magunkat elszigetelni, alkalmazkodni fo 
«ínk az” idők követelményeihez. Sem benső vi­
szonyokat, sem szövetségeket nem keresünk, 
de az összes hatalmakkal jó viszonyban kívá­
nunk élni. Ezzel nem azt akarom mondám 
hogv bizonyos események nem támaszthatnak 
köztünk és bizonyos hatalmak közt nézetkü­
lönbségeket; de arra való a diplomáczia. Pil­
lanatnyi kellemetlenségeket eloszlatni, ezen 
működünk őszintén, hazafiságból és jóakarat- 
tál: de semmit, sem fognak tőlünk elérni a 
mi méltóságunk és törvényes érdekünk ellen 
való volna Nekünk a parlament előtt nincse­
nek titkaink. A hatalmakkal való tárgyalások­
ban a jóakarat és engesztelékenység szellemé 
tói vezéreltetjük magunkat. Elegendő, ha senki 
sem vádolhat bennünket a békefenyegetésnek 
legcsekélyebb látszatával *em. Ez el van is­
merve. s ez nekünk elég Mi tisztelni akarjuk 
a mások jogait, s számítunk rá, hogy a miein­
ket is tisztelni fogják. Egyetlen nemzet jogos 
terjeszkedésének sem akarunk gátat vetni, de 
ugyanezt követeljük az Európa által részünkre 
elismert jogokra és czimekre nézve is Fran­
cziaország fölötte áll bár a féltékeny kedésnek, 
szem előtt tartja az óvatosságot. Sokkal töb­
bet szerettünk és szenvedtünk, semhogy óva­
tosak ne lennénk. (Tetszés balról.) Olyan or­
szágnak, mely legyözetett és fölemelkedik, 
melynek múltja és a történelem bizonyos ran­
got kölcsönöz a világban, mely fiatal és 
ambicziózus s ennélfogva gy aua kvó 
hatalmakkal vau körülvéve, érdek­
lődnie kell az iránt, a mi körülte történik. 
Ilyen ország remélheti az, hogy politikájának 
lojalitása és eszélyessége megváltozhatja az el­
lene táplált dispozicziókat; ezek most még fen- 
állanak s ez teszi kötelességünkké, hogy fi­
gyelmesek legyünk s az is vagyunk. (Tetszés 
balról.) Politikai spekulácziókra a jelen pillanat 
nem volna kedvező. Ha volnának ma valahol 
vakmerők, a kik Francziország ellen támadást 
terveznek, azok nagyon jól tudják, hogy ez 
nem volna kötiyü dolog, sőt veszélyessé lehetne 
a támadóra nézve. A mi országunk azonban 
nem nyugtalankodik s a herczeg hangja sem 
fogja nyugtalanítani. (Derültség. Broglie ugyan 
is rendesen gyönge hangon beszél) Az ország 
bízik politikánk méltányosságában és jó veze­
tésében, de bármennyire szerelmes is a szép 
szavakba, nem kíván többé meddő szónoklato­
kat. A jelen vita fölösleges; az or­
szágban az a nézet uralkodik, hogy nevezete­
sen bizonyos viszonyok közt egyedül a hall­
gatás illik a büszkeséghez és méltósághoz. 
(Élénk tetszés balról.)

csütörtö 
pénzügyi 
részletes 
L á z i r

— Az orsz. függetlenségi párt
kön tartott értekezletén folytatták a 
bíráskodásáról szóló törvényjavaslat 
tárgyalását V i d 1 i c z k a y József,
Ádám, Szederkényi Sándor stb. felszó­
lalása és a szőnyegen levő tárgyban tett ész­
revételei után az értekezlet különösen fonto­
saknak állapította meg a pénzügyminiszternek 
a kinevezés ügyében való hatásköréről, továbbá 
az illetékességre nézve amin. tanácsra ruházott 
hatáskörről szóló intézkedéseket és a 22. §-t, 
mely szerint „az ítélet a felek kérelmén túl 
nem terjedhet.“ A törvén javaslat pontjait ki­
válóképen észrevételeik tárgyaiul tűzték ki. 
Több kisebb módositváuyt adtak még be s 
ezzel az értekezlet véget ért.

Tippan Tóbiás elmilkedisei.
— II. Porczió —

Ebes, Anno 1883. május. 3. 
Kedves ecsém uram! Óvastam az i ze­

ne t y i t, az melyben a nevemet akarja meg­
tudni. No jó, én megmondom ! Hát engem bi­
zony szerencsétlensigemre Tippan T ó bi­
ts n a k hívnak ; ha nem hiszi kedves ecsém.
az osztán meg nem az én hibám. — Isme r- 
t e t ő j e 1 e m : Hatvan éves korom daczára 
is s ép fekete haj, bajusz és s z a 
kállai bírok ; — az igaz, hogy ezelőtt bar 
mincz évvel gesztenye-szintiek vol 
tak bizony azok, hanem hát nem azir tanálták 
fel ám azokat a haj-, bajusz- és szakái 

u b i c z k o 1 ó szerszámokat, hogy az ember 
asznál ne vegye... He-he-he ! . . 

Eb a lelke, mig magam magamnak is teczczek 
ám kedves ecsim, mikor azokkal a g u 1 i n 
m á z o k k a 1 szipsigesen k i s u b i c z kó­
ló d i k ; azután mig osztán, hogy meg ne szi- 
gyeneljem magamat, ha valamelyik rigi isme­
rősöm a szemem közzé találna pislantani, hát 
rendesen fekete pápaszemet nyomok 
az óromra és úgy megyek az falaszté- 
r o n, mint egy p e c z e k. „Köpök-lipek, rá 
se nizek“ azokra, a kik megsomolyognak. — 
Továbbá felesigtelen vagyok ; mán pa- 
szuj ültetiskor múlt nigy esztendő óta bus 
özvegysigben ilek, ;; ebesi tanyámban (a sza­
kácsnőm, a szógállóm, — no meg rende­
sen van egy olyan gazdasszony-filim, — bá­
ron ezek, nagy csudálkozásomra, igen sürjen 
váltakoznak) magam és az szárnyas 
állatokon kívül semminemű két lábú á 1- 
1 a t. nem tanálható. Ezeket is ott hagyom 
mán, mert csak folyvást az embert bosz- 
szántják.

Körül-belöl úgy tizennigy esztendővel ez 
előtt a „tengeri szár czilszerü és 
gazdálkodási szempontbúi hasz­
not hajtó feldarabolásárúi“ 
mily tudományossággal irt tapasztalataimat 
bocsájtám pógártársajim köztudomására. És 
gondojja csak kedves ecsém, hogy rászedtek
- sőt többet mondok : milyen csúfságot kö­
vettek el rajtam az typógráfijában? 
„Tippan Tóbiás“ helyett „K a p pan“ Tóbi­
ást nyomtatott ki valamelyik nebuló ! . . . 
Hallott é mán ijet kedves ecsém : Kappa n 
Tóbiás?!... Euynyire elváltoztatni ezt a 
rigi nemes nevet ? ! .. . Szerettem vóna az 
egész typógráfusságot, provizoroktúl 
kezdve az utósó betűrakó fijuig, meg- 
nyakazni, mint a csikót szokták. — Különben 
is csak a vót ám szerencsém, hogy nem — 
Péternek hinak s igy nem száradhatott 
rajtam az a nevezet, mint ü rajta !

Szeredán délután, úgy két fertáj három 
óra tájban, rágondoltam magamat, hogy jó 
lenne az áldozó csütörtököt az vá­
rosban eltőteni s kedves ecsémmel is megis­
merkedni, (mer hát én nagyon szeretem ám az 
ojan p o j é t a-f é 1 e embereket, mint a mijen 
kedves ecsém is, mivel — hajdanában 
magam is fojtattam azt a mesterséget ! Hát 
nyakamba löktem a szeredásomat, s 
végig a szántás melletti mesgyéken ballagni 
keztem az ebesi á 11 o m á s h o, — mer 
hát a tanyám oda ippen ötödik, az előtte való 
negyediktül balra számítva, — hát eczczer 
csak hallom, hogy ugyancsak dörömböl ám a 
gőzös. Mingyá ott is termett ám és megállóit 
a bakter-h áznál. Én mig jó messzire 
vótam hozzá, úgy hogy a kijátásom oda nem 
hallott vóna, hanem a kalapommal e’ kezdtem 
nekik integetni, hogy megyek má, várjanak 
egy kicsit. Hanem az a pokol pozdorjájára 
való masina csavaró egyszer csak egy 
nagyot fütytyentet és úgy elmargaltat az órom 
előtt, hogy még porát sem láthattam. — No 
megájj, eb az inge nímetytye, éngem ugyan rá 
nem szedek Neki indutam gyalogjába, — mer 
hát lóháton bizony én mán nem szeretek űni,
— és szipen a tőtis melletti úton poroszká- 
gattam hazafelé. — Jaj lelkem-teremtette, 
mijen gorombák még csak azok a b ak­
té r e k is ! ? — Óvastam a kedves ecsémék 
lapjából, bogy az „ifiu piztáruok ur“ g o- 
romba., vót. Ennek ugyan megjárja, mer 
hát „ur !“ De a b a k t e r csak b a k t e r, és 
mig is hogy tud ám gorombáskodni? 
„Minek nem m e g y i k az út, c s a g 
letapogyik a fű, az az e n y i m szá­
momra faló; lesig mennyi az or­
szágút, az az ara faló, ez it az 
alamé; én az a 1 a m embere vá­
gyom, lesig szó fogad nyi.“ — No, 
üssön beléd a jó szerencse — gondolám ma­
gamba — vasutaddal egyetemben, s ezzel le 
tériem a szoboszlai országúira, és szip csen­
des Iipisbe C óra után, Gyepen hegy es 
sógoromnál vótam. Hanem hát itt is baj vót 
ám ecsém, mer Gyepenhegyes sógorom össze 
talált zördülni ódalbordájával, és a 
sógor asszony e’kezdett nekem panaszkodni, 
hogy tehát vige legyen ennek a komidijának 
is, elhittam a sógort a „C s i n g i 1 i n g i° 
csárdába, mer hát bizony én a nagy útban kifá­
radtam, és meg is szomjuhoztam. — Kirek egy 
féllityer bort; hoznak ; tőtök a két kis 
pohárba, hát alig marad az üvegbe valami. 
Ejnye, hogy bomojjik meg az esze, a ki ezt 
nz üveget fútta, mán ez még is szűk fél­
lityer, pedig hát még többnek kellene lenni 
a rigi egy meszejnél. No, — gondolám — 
találkozzak össze csak Szájatátyi 
konstáber barátommal, miugyá elconfiskáltaíom 
én ezen töfvénytelea fattyú gyerme­
keket a más világra. Egyúttal peuiglen istán- 
cziját adok a főkapitány úrhoz, hogy a korcs­
mákat gyakrabban látogassa meg az arra ren­
deltetett tekéutetes urakkal, de ne úgy ám, 
hogy ott mulatozzanak, hanem hogy 
nizzenek szijjel minden zegbe- 
z u g b a, s a hol ijen szűk dongájú-fajta üve­
geket tanálnak, törjík izre-porrá, azután meg 
ne egy esztendőben eczczer tárcsának vízi 
tét, hanem minden második vagy harmadik 
hétben, mert hát ha a szűk üvegeket egy esz­
tendőben eczczer elkonfiskálják, és a csapiárost 
öt, vagy tiz forintig megbüntetik, s azután egy 
évig. vagy tovább is, még csak felé se konyi­
lának, mi haszna van annak. Összeszednek 
egynéhány darab üveget, megbüntetik a kocs­
isírost, és punktum. Es a kocsmáros más, 
vagy még ugyan azon napon, újra hamis üve­
geket vészén, s igy addig, mig a vizitáló urak 
ismét eljönnek, százszorosán kihúzzák a vallott 
kárt. Igaz, hogy hát az embernek vóna szája 
de szígyel ám szólani. Hanem hát mire való a 
rendőrség?

Ejnye kedves szeretett ecsém, de jól el 
csavarodtam feltett czélomtúl! Nem ezt akar 
tam én most, hanem hát azt, hogy meg 
mongyam, hogy fiát vótam ottaszerkesz 
tői tanyán Gyepenhegyes sógorommal, 
szeredán este úgy hét óra tájba, de nem vót 
ám oda haza senki; — no sebaj, most mán 
nem írek rá, mer mennem kell a tanyára, ha­
nem ha keddi heti vásárra haza jövök, becsü­
li tszavamra fogadom, hogy meglátogatom ked­
ves ecsémet.

Addig is ne fljjík kedves ecsém; nem 
bánt minket se a török, se a tatár.

Jőgíssiget kiván
Tippan Tóbiás.

NB. Ha má’ oda ti tette kedves ecsím a 
nevem után a -j- vonását, hát csak had legyik 
ott, úgy is kiállók én a p 1 a c z r a magamir. 
Mert hát: ha felelóssígre vonnak, ott 
leszek én; ha feleselgetni kel: itt 
vagyok én; ha ingyen teátrum vagy

társas vacsora jegyvei*) kínálnának • 
itt leszek é n; ha peniglen talán bezárás­
sal fenyegetnének: hát akor ott lesz 
kedves ecsém! — Szerbusz! x. X

Helyi hírek.
* Debreczen nánási vasút. — h-Böször­

ményből, vesszük azon értesítést, hogy a múlt 
csütörtökön ott megtartott városi bizottsági 
közgyűlésen tárgyalás alá vett debreczen ,m 
nási vasutügy hosszas vitát idézett elő a 
képviselő testületben, mely vitának végre is 
szavazás lett az eredménye. E szerint a kép­
viselő testület 88 szavazattal 33 ellenéoen ki­
mondotta, hogy a debreczen-nánási vasút ter­
vet a városra nézve előnyösnek látja, s 
igy a hozzájárulási összeget megszavazza. 
Ugyanily hirt vettünk Nánás városából; H. Do­
rog011 pedig ez ügyben holnap tartatik köz­
gyűlés. Ép ilyen kedvező híreket hozott a va­
sutat, illetőleg Sinionffy Imre kir. tan. ur, vá­
rosunk polgármestere, ki —- mint legutóbbi 
lapunkban jeleztük — a tegnap délutáni vo­
nattal városunkba érkezett haza Budapestről. 
A debreczen-nánási vasút ügye mely ügyben 
a polgármester fent időzött, annyiban haladt 
előre, mennyiben az építkezésre vonatkozó 
engedély okmány letárgyaltatott, s most már, 
miután az érdekeltségek a hozzájárulási ösz- 
szeget szintén megszavazták, az építkezéshez 
haladéktalanul hozzá fog a Deutsch, Haas és 
Khomer ezég, mint a nagykikinda-becskereki 
vasút vállalat vállalkozói. (A gyűlés lefolyásá­
ról lapunk jövő számában részletes tudósítást 
adunk. Szerk.)

* Gyászjelentés. Kardos László és nője 
Szabó Róza, Kardos Móricz, Kardos Miklós és 
jegyese Fleischer Vilma, továbbá Bethleni 
Anna és férje Kálmán Lajos, Bethleni Mária 
és férje Nánássy László mint édes gyermekek 
s mint vők, meny és jegyes valamint Kardos 
Erszébet és férje Tüdős János, Kardos Mária 
és férje Kolbenhayer Ede, Kardos Eszter és 
férje Flescher Gusztáv, miut édes gonddal és 
anyagi szeretettel fölnevelt leányok és házas­
társaik ; ezeken kívül számos unokák, s ezek 
közül többeknek gyermekei; nem különben 
Könyves Tóth Mihály, Antal és Lajos mint 
testvérek, mély fájdalommal tudatják tisztelve 
szeretett jó anyjoknak illetőleg nagy- és szép- 
anyjoknak, valamint éies testvérüknek néhai 
Özv. Kardos Lászlóné született Könyves Tóth 
Mária asszonynak május hó 2 áu, egy heti be­
tegség után, élete 76 évében történt szelíd és 
csendes kimúltál A boldogultunk földi részei 
f. hó 4 én délután 3 órakor tétettek végső 
nyugalomra. Nyugodjanak porai békességben.

* Kisújszállásról Írják lapunknak, hogy 
ott jó benyomást tett, hogy a rei, egyházkerü­
let Ilyés Bálint kisújszállási lelkésznek Köny­
ves Tóth Mihály, Könyves Tóth Kálmán, Né­
meti Lajos, Kis Albert stb. tudós koszorújá­
ban a tiszántúli ref. egyházkerület tanács birá- 
jává választotta. „Midőn a debreczeni első fé­
nyes egyház“ — Írja levelezőnk — „ily nagy­
hírű, és tudományos készül tségü egyéneket 
választ közügyek bajnokainak, az egész feleke­
zet büszkeséggel tekinthet a debreczeni egy­
ház képviselő testületére. E szavazat tanujele 
az érdem méltánylásának.“

* Megfejtés. Múlt szombati számunkban 
közölt sakk talány megfejtését újabban beküld- 
ték: Csuka Lajos, Mócz Gizella (H-Dorog), 
Nagy Imre, Báthori Zsuzsika. Neumann Etelka, 
Biró János (Konyár), Révész Sándor, Szilágyi 
Sándorné, Klein Menyhért, Auspicz Dezső, 
Klein Jenő, Zecsovics József, Vági László. Pé­
ter Gábor (Kokad.) A megfejtés következő:

„Kétszer nyűik az akáczfa virága,
Szerettelek galambom, de hiába,
Megbánod még, viszsza sírsz még engemet,
De szivemnek kétszer nyílni nem lehet.“ 

Nyolczvan öt megfejtő közül a jutalmul 
kitűzött könyvet Révész Sándor (helyből) 
nyerte el a mai sorshúzás alkalmával.

* Postaügy. Alább felsorolt czimzettek 
felhivatnak, hogy miután lakhelyűk a hivatal 
közegei előtt ösmeretlen, ajánlott levelök át­
vétele végett a hivatalnál megjelenni ne terhel­
tessenek. 1. Breuer Ignáez. 2. Grechvandsner 
Antalné. 3. Csere Béniáminué. A posta hi­
vatal főnöksége.

* Áthelyezés. Harangi János telekkönyvi 
Írnok elhunytáva! megüresedett állomásra *— 
Veress Károly kis-jenői járásbirósági írnok 
helyeztetett át.

* Lövölde. Az 1883. május 3-áu, a hely­
beli polgári löveldében tartott lövészet alkal­
mával dijjat nyertek: Legjobb mélylövéssel: 
J ó n a Dániel, 1 db 2 ftos tallért, — legtöbb 
körlövéssel J ó n a Sámuel 1 db 1 frtos tallért.

* Hajdú-vármegye központi bizottsága 
ma délután tartotta gyűlését Veszprém) 
Gáspár elnöklete alatt, melyen a megyéhez 
tartozó kerületek jövő évi képviselő választói 
névjegyzéke fog meállpittatni.

* Uj vállalkozó terjesztett be aján'atot 
városunk hatóságához a lóvonatu vasút 
kiépítésére. Ez J. L e h m a n berlini gazdag 
vállalkozó, ki ajánlatában tudatja azt is, hogy 
neki nem szükséges a vállalathoz a négy ezer 
forintnyi subventió sem, melyet Altmau első 
vállalkozónak a közgyűlés megszavazott. Remél­
jük, hogy ez ajánlatba városunk az előbbivel 
járó tanulságok figyelembe vételével fog bele­
bocsátkozni. — A lóvonatu vasút ügyé­
ben különben újabb fordulat állott be, mennyi­
ben Altman János vállalkozó újból értesítést 
küldött, hogy a kívánt 5000 forintnyi biztosí­
tékot egy belga bank nyolez nap alatt minden 
bizonynyal beküldendi.

* Dr. Szécsy Emil fogorvos urnák nyil­
vánosan jelentem ki köszönetemet rendkívül 
ügyes műveletéért, melylyel csonthártya-gyűl a- 
dásos bajomtól minden fájdalom nélkül s egy

*) Épen csak ettől ne tessék félni! Szerk,
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UEBRECZEN.
szempillantás alatt megszabadított. Debreczen, 
1883. máj. 4-én. 6, I.

* Egyházi szónoklatot fognak tartani 
holnap a nagy templomban Tóth Lajos s. 
lelkész, a kis templomban Csák Máté s. 
lelkész.

* Az electió ma délután 2 órakor ej te­
tett meg a főiskolában. Debreczeni legátusok 
lettek Dicső fy József senior, Kozma 
Zsigmond és Megyaszay Gyula esküdt 
felügyelők, kik a bekövetkező pünkösdi ünnepek 
alatt az isteni tiszteletet végezni fogják a e y- 
beli templomokban. ältl, k;b á.
tandó sorsjegyek után befolyó pénz. k kezelé­seH a n d t e l Vilmos, az alföldi takarék- 
pénztár pénztárnoka választatott meg.
pei na őzy Kardos Laszlone temetése
«„dkivül nagyszámú közönség részvétele mel- 
j-tt ment végbe tegnap délután. A háznál tar­
tott rövid szertartás után a megboldogult holt­
teste a kis-templomba vitetett, hol Révész 
Bálint emelkedett hangú beszédet tartott az 
elhunyt felett, kihez egykor ő is közel állott 
s a kinek élete pályáját főképen a jótékonyság 
gyakorlása jellemzi A temetésnél a főiskolai 
énekkar s a tanulók nagy száma végezte a 
szokásos szolgálatot; a kis-templomból a meg­
boldogult hült tetemei a czeglédutczai sirkertbe 
vitettek s tétettek örök nyugalomra. Nyugod­
janak is porai békében!

* A debreczeni iparoskor létesítése tár­
gyában holnap délelőtt 10 órakor a városháza 
nagy tanácstermében gyűlés tartatik, melyen 
az ívtartók íveikkel megjelenni kéretnek.

* A pénzügyi tisztviselők rögpálya egylet 
holnap délután tartja közgyűlését, mely után a 
pálya ünnepélyes megnyitása mellett ozsonna 
leend, s Oláh Józsi zenekara fog működni.

* Csángó családok Debreczenben. Váro­
sunk hatóságát megkereste a fővárosból a csángó 
bizottság, hogy volna-e hajlandó 10 csángó 
családnak a városban helyet és foglalkozást 
adni. Mint értesülünk, a hatóság kedvező vá­
laszt adott a megkeiesésre, mennyiben a tiz 
csángó családot a városi körkemenczénél szán 
dékozik letelepíteni.

* Házasságok ezen elmúlt héten Debre 
ezen városában nem köttettek.

* Azon távgyaloglás, melyet a bel beli 
torna-egylet B.-Ujfaluba tervezett, de a ked 
vezőtlen idő miatt megtartható nem volt, bibe 
tőleg holnap reggel fog megejtetni, vagy ha 
kedvezőtlen lesz ismét az idő, pünkösd utánra 
elhalasztatik.

* Tóth Kálmán debreczeni ref. ispotály! 
lelkész e hó 10-ikén, a délutáni három órai 
vonattal érkezik városunkba.

* A helybeli torna-egylet junius hó ló­
ikén tartja a város: népkertben mutatvány­
gyakorlatokkal kapcsolatos nyári tánczvigalmát. 
Lady patronesse lesz V e r e s s Lászlóné ur- 
hölgy, ki az elnökség fölkérésére e tisztet 
elfogadni hajlandó volt.

* Zichy Géza gróf megyénk kitünőszü- 
lötte kezének kópét hozza a „Magyar Bazár 
mint a nők munkaköréinek májusi első száma. 
Nemcsak művészi képzettségéért érdemel az 
figyelmet, hanem azért is, mert hihetetlenül 
rövid idő alatt százezer forintnál tébbet 
játszott össze művészeti és jótékony czélokra

* A kereskedő ifjak múlt csütörtökön 
tartottak ösmeikedési ünnepélyt a nagyerdei 
vendéglőben, melyre az a körülmény szolgál 
tatott alkalmat, hogy újabb időben sok idegen 
kereskedő segéd jött be a városba. A lakomá 
val egybekötött ünnepélyen számos főnökön 
kivül ott volt több keresk. iskolai tanár is s

kedvező időben és Oláh Józsi kitűnő zenéje

csay Sándor pedig egy szép virágcsokorral lett 
kitüntetve. A hangverseny után folytattatott 
ismét a táncz melynek reggeli 5 órakor lett 
vége. Az énekkar tagjai tegnap délelőtt jöttek 
vissza, kellemes emléket hagyva ott s hozva 
is magokkal s ha közülök egyik-másik tu­
solásnak adta fejét, az csak a miatt történt, 
a miért oly rövid a tavaszi éjszaka.
u 1 v a mai számunkban megjelent
Hecksher Sámuel „Szerencse“ czimti hirdet­
ménye Hamburgból. Nevezett ház szilárdsága 
és a nyeremények pontos kifizettetése által a 
legjobb hírnevet vívta ki magának, s igy a 
legjobban ajánlhatjuk a n. é. közönség figyelmébe.

Hazánk s a külföld

mellett egész napon vidáman folyt a mulatság 
a késő éjig.

* Hangversenyt és tánczvigalmat reude 
zett vasárnap f. hó 3-ik napján, a debreczeni 
főisk. énekkar és Kürthy zenekara közremü 
ködösével, a városháza nagy tanács termében 
a b. újfalui tűzoltó egylet. A hangversenyt és 
tánczvigalmat tulajdouképen a helybeli torna- 
egylet május 3-ik napjára B.-Ujfaluba terve 
zett tárgyalogolása alkalmából rendezte a tűz­
oltó egylet. A távgyaloglás ugyan a rósz idő 
miatt elmaradt; de a hangverseny és tánezvi 
galom nagy számú inteligens közönség jelenlé­
tében megtartott. 8 órakor este kezdett gyűl 
ni a közönség s rövid idő alatt szebbnél szebb, 
üde, kendőzéstől ment arczokkal telt meg a 
terem, — melyeknek látására nem egy-két fo­
gékony ifjú kebel lángra gyuladt. A hangver­
seny, — minthogy az énekkar prézese hiva 
tales elfoglaltatása miatt csak éjfélre érkezhe­
tett meg, a szünóra alatt tartatott. így már 
9 órakor tánezra perdült a hévvérü fiatalság 
a a jó zene mellett kitűnő jó kedvvel kezdte 
rakni a csárdást. A négyeseket 30 pár tán- 
czolta. A tánezosnők közül a következők ne­
veit sikerült feljegyeznünk: Barbócz Terka 
(Komádiból,) Dienes nővérek (Szent-Márton- 
ból,) Fássy Joláuka, Fássy Ilonka, Fernbach 
Jánosné, Harangi Irén (Derecskéből), Karakas

— A csángók 8—900 főnyi csapatjának 
hazatelepitése czéljából a csángómagyar 
egyesület választmánya 0 d e s c a 1 h i Arthur 
herczeget és Szádeczky Lajost küldötte 
ki. A kiküldöttek ma elutaztak Zágorcz felé 
Bukovinába.

— Czegléden már csakugyan furcsán ál­
hatnak a dolgok. Először is a párt 60 as bi­
zottsága szavaz bizalmatlanságot V e r h 0- 
v a y Gyula képviselőnek, aztán a függ. kör 
elnöke tesz közzé erre vonatkozó rosszalást, 
május 3-án pedig egy népgyülés Yer- 
hovay Gyulának szavaz bizalmat s uj százas 
bizottságot választ. Az „E.-su e népgyülést 
éles gúnnyal rajzolja.

— Díszes esküvő volt kedden reggel 7 
órakor a tóvárosi Kálvinién templomban. Dr. 
Kerkapoly Gyula hajdumegyei orvos ve 
zette oltárhoz özv. Csitári Grainanecz Sán- 
dorné, szül. V a s s Ilona úrnőt Veszprémből 
Násznagyok voltak : Kerkapoly Károly volt 
miniszter és egyetemi tanár és Somody József 
jogtanácsos.

— Halálozás. Saárvári Eötvös Józset 
báró éhe 86-ik évében kedden d. e. 10 óra 
kor Budapesten elhunyt. Kämmerer Gusz­
táv, a szakcsi kerület képviselője, 65 éves ko 
rában tegnap Budapesten meghalt. Béke po­
raival !

— Püspökszentelés. H i d a s s y Kor­
nél megyei püspök felszentelése múlt esütör 
tökön délelőtt ment végbe nagy pompával, a 
szertartást fényes segédlettel Simor János 
herczegprimás személyesen végezte.

— A trónörökös családjának várható őr 
vendetes eseményről ezeket írják Prágából 
Stefánia főherczegnő már nehány hó óta tel 
jes visszavouultságban s csupán szükebb kör­
re szorítkozva él. A napokban már a legkö­
zelebbi családtagok üdvkivá natait fogadta. Az 
örvendetes eseményre vonatkozó hivatalos köz 
lemény megjelenése a napokban, az esemény 
maga a legközelebbi hónapokra várható. — 
A főherczegnő állapotára való tekintetből már 
a farsang végén minden zajosabb udvari fin 
nepély mellőzve lett, s ő fensége még a szín 
házak és más nyilvános ünnepélyek látogatá 
sával is fölhagyott, csak a királyi várlak kö 
zelében tett rövidebb sétákat.

— A Spanga elfogatásira kitűzött 1000 
forintot, a belügyminiszter a következőkép 
osztotta el: Azon nyilvános ház tulajdonosnője 
a ki Schwingenschlögel rendőr-őrmestert ér 
tesité arról, hogy Spanga az éjjelt nála töltöt­
te, kapott 700 ftot; az a lány, kivel Spanga 
200 frtot és 100 irtot kapott Jordán, ki se­
gített Schwingenschlögnek Spangát lépten 
nyomon követni és őt elfogni. Schwingen 
schlögel rendőr a kitűzött pénzből sem 
mit sem kapott, mert ő mint rendőr csak 
hivatalos kötelességét teljesítette és igy 
jutalomra számot nem tarthat, de a belügymi 
niszterium, tekintettel buzgóságára, ajándékkép 
400 frtot utalványozott számára és hir száriul 
őt kitüntetésre főlterjeszté

csarnokává a budapesti népszínház legkiválóbb I 
tagjai Blahánéval együtt bizonyos számú elő­
adásra lettek szerződtetve. — Mondanunk sem 
kell, hogy üresen aligha egy estve is marad 
az an der Wien, mert a német sógor is ugyan 
csak tud már lelkesedni a jó magyar nótán. | 
kivált ha a kedves Blaháué dalolja.

— Jókoi Mór a magyar tudományos aka­
démia tagságára ajánltatott, kívüle még grf | 
Kun Gáza is, mindketten az I.(nyelv és szép­
tudományi) osztály részéről; előbbi S z á s z I 
Károly, utóbbi Vámbéry Ármin által; ajánlta-1 
tott még Konkoly Thege Miklós a III. (math, 
és term, tudományi) osztály részéről Szily 
Kálmán ajánlatával.

740 népdal zongorára. A „Magyar 
D a 1-A1 b u m“-ból, mely a magyar népdalok | 
egyetem folyamatban lévő, zongorára alkalma­
zott egyetemes gyűjteménye, megjelent a IV-ik I 
kötet 7-ik füzete is a 721—740. számú, szép 
dallamokkal: A „Magyar Dal Album“ IV. kö­
tete ismét 10 havi füzetben jelenik meg és pe- [ 
dig 200 dallam tartalommal. Előfizetési ár 
egész évre: 10 füzetre 1 frt 80 kr, félévre: ] 

füzetre 90 kr. Egyes füzet ára 25 kr.Min- 
den füzet bérmentve küldetik szét. Előfizető-1 
sek legczélszerübben postautalványon a „Ma­
gyar Dal-Album“ kiadóhivatalához Győrbe in-1 
tézendők.

Vasúti személyvonatok menetrendé.
Indulá

Budapestre, Czeglédre Nagyváradra 
délelőtt 11 óra 67 pereikor, 
este 9 „ — „
Nyíregyházára, Uiskolczra, 

reggel 7 óra 57 „
d. u. 3 „ 89 pereikor.

Szathmárra, Királyháza ■ 
reggel 4 ói a 15 pereikor
délután 3 „ 49 „

Erkeiés:
Budapestről, Nagyváradról 

reggel 8 óra 45 pereikor,
d. u. 3 „ 19

hfiskolczrbl, Nyíregyházáról 
d. u. 11 „42 pereikor,
este 8 „ 07 pereikor.

Szobaárról, Királyházáról: 
délben 11 óra 27 pereikor 
este 8.50

Felelős szerkesztő : 
Kiadó tulajdonos

GÁSPÁR IMRE 
KUTASI IMRE.

TÖRVÉNYSZÉK.
— Sajtóper. A kir. főügyész, mint köz­

vádló által a debreczeni kerületi sajtó- 
bíróság előtt ifj. Maurer Károly nyíregyházi 
szerkesztő és Pál Gyula gyulaházai lakos 
oki. tanító ellen indított sajtóperben a vizsgá­
lat befejeztetvén, az iratok a debreczeni tör­
vényszékhez a tárgyalás napjának kitűzése 
czéljából beterjesztve lettek.

Közgazdaság.
— Az alföldi takarékpénztár 1883. apr. 

havi forgalma Bevétel: Maradvány már- 
tiusról 7328.74. Visszafizetett váltókért85,016.05. 
Visszafizetett előlegért 1066.—. Váltó kamatért 
2389.22. Előleg kamatért 556 88. Kölcsön ka­
matért 533.80. Könyv betétekért 78,953.48. 
Függő követelésből 344.—. Visszleszámitolás- 
ból 18,699.40. Különböző tartozóktól 60,610.16. 
Perköltségből 130.—. Összesen: 255,627.73. 
Kiadás: Váltókra 105,575.70. Előlegekre 
2632.—. Könyv betétekre 38,783.70. Betét 
kamatra 73.46. Adóra 433.38. Kölcsönre 1900. 
Visszleszámitolt váltóra 14,356.—. Osztalék 
fizetésre 1051.—. Tiszti fizetésre 396.67. Vissz- 
leszámítolási kamat 165.29. Vegyes költségre 
32.46. Különböző tartozóknak 71,722.95. Kész­
pénzmaradvány 18,505 62 Összesen: 255,627.73.

Ápró-cseprö.
Egy diák nem örökölt egyebet apjától 

egyetlen pár csizmán kivül. Egyszer csak neki 
fohászkodik felhízza a csizmát s így fakadt ki: 
Lépjünk hát bele örökségünkbe.

(Milyen lába legyen?) Valamely színház 
fogas kritikusát egy tánezosné oly módon óhajtá 
lekötelezni, hogy ‘ egyik czipőjét aranyokkal 
töltve küldé el hozzá.

— Óh drága nagysád, válaszol a kritikus, 
miért nincs nagyobb lábal

A nők mindent előre megéreznek s csak 
akkor csalódnak, ha gondolkoznak.

Karr Alfonz.

NYILT-TÉR.

1883-iki friss töltésű
szolyvai, polenaiésluhi 
Erzsébet ásványvizek

díszesen kiállított üvegekben megrendelhetők:
Munkácson és Nyíregyházán 

a központból. a fiókraktárból.
MARSALKO KÁROLY,

munkácsi urad ásványvizek bérleje

fflecamque
czegléd-utczán épült nyári színkörben.

Vasárnap f. hó 6-án, hétfőn 7-én és ked­
den 8-án

Első fényes előadás.
I. Mxlsorozat:

1. New-Yorki rév.
2. Fgv téli vidék holdfelmeuettel.
3. Egy önmozdonyu művész-társulat, mely 

áll kötéltánezosok, akiobaták, testgyakorlók és 
solo-táuczosokból.

*

A kedvelt WANDEL DIORAMA
világítva a kedvelt Drummond féle mész- 

világ által.
Helyárak : I. zártszék 60 kr. II. zárts. ék 

50 kr. 2-ik hely 30 kr. tanulók és katonáknak 
20 kr. karzat 20 kr. gyermekek 10 évig min­
den helynek csak felét fizetik.

Pénztár nyitás ’/a 7 órakor. Kezdete '/» 
8 órakor. Jegyek válthatók a színkör pénztá­
ránál reggeli 9 órától esteli 6 óráig

mttértő közönséget tisztelettelA n. 
meghívja

é.

Fíny királyok tisztessége, 
A miénk kezünk miive!

Schiller.

Múzsák.
— A színház köréből. — A b u d a

krisztinavárosi színkört valahára 
megkapta Krecsányi a folyó uyárára; — 
mint a fővárosi hírlapokból olvassuk, a szer­
dai közgyűlésen egyhangúlag Krecsányinak 
adatott az ki; — bizonyara még rövidebb 
időre szabja most már Krecsányi a s.-a.-ujhelyi 
időzést, hol a „C 0 r n e v il 1 e-i harangok“ 
operettel áldozó csütörtökön kezdte meg az 
előadásokat; azután a „Vörös-sapka* nép­
színmű, — Csiky „Bozót hi M á r th á“-ja 
„Nap és hold“ majd a „piros b ugyel á- 
ris“ fognak szilire kerülni. Ezek bizony mind 
oly daraook, melyek igen minden tagnak sze­
replését igénybe veszik, s igy nem tudjuk m t 
csinál az igazgató a teremből el rekesztett szűk 
színpaddal, — mely mellett egy öltöző szoba 
sincs; — ilyenkor sóhajtozzák vissza színé­
szeink a debreczeni nagy színpadot és párat­
lan kényelemmel berendezett nagy színházat, 
melyhez hasonlítható Magyarországon még ez 
ideig nincsen. — A kolozsvári nemzeti

már ré__ w színház repertoir-járól az opera
Lajosáé, Karakas Imréné, Katona Juliska (Csők-1 gébben, most pedig az Operette teljesen levé- 
mőről), Kovács Piroska, Kovács T. (Debreczen | telvén, csak népszínművek és énekes
böl), Kranzl Gabriella, Krasznay E. Mezey N-né 
,és nővére Nadányi E. (P.-Kovácsiból), Nagy M.
IKomádiból); Papp Gizella, Papp Vilma, Papp 
Róza, Rácé Tokaji Ida (N Keretiből); Sár- 
közy Andorné (Sz. Mártonból); Szabó Istvánná, 
Szélig Vilma, Sztarill Ferenczué, Titzer nővérek 
stb. ^félkor megkezdődött a hangverseny is. A
Bűnsorozatot az énekkar dalai, Biber József] 
s Végh József szavalatai s a Kürthy Sándor 
zenekara által előadott „Traviata“ czimü 
dalmű részlet alkották. A müsorozat minden 
pontja zajos tetszésben részesült s csaknem 
mindet ismételtette a közönség; de különösen 
az énekkar népdalai tettek nagy hatést, s 
roppant tapsviharral jutalmaztattak, maga Má-

vigjáté-
kok adatnak elő. — Vaduay Vilma első fel­
lépteül — mint a „Magyar Polgár irja, vasár 
napra a „Vörös sapka — Vidor népszín­
műve — van előadásra kitűzve; bizton remél­
jük, hogy a kisasszony, ki a müizléséről hires 
debreczeni színházlátogató közönség kedven- 
ezévé lett, a kolozsváriaknak is nem kevesebb
mértékben fogja tetszését menyerni. — A
nagyváradi sz ink őrben Mosonyi (Mans- 
berger) társulata nemsokára megkezdi előadá­
sait, a „Nagy Várad“ szerin f. hó 12-én; ad­
dig Temesváron játszanak, hol a németajkú 
polgárság is dicséretes pártolásban részesíti a 
magyar színészetet. — A bécsi „Ander Wien“ 
színház néhány hétre a magyar múzsának lesz

Elküldte a isidó bőrt vásárolni a fiát 5 vásárra. 
Minden vásárra adott vele 100—100 Irtot, hogy vegyen 
érte 100—100 db. bőrt és pedig bárány! őrt 60 krért, 
juhbőrt 1 Írtért, tehénbőrt 10 Írtért darabját. Minden 
vásár után tartozik bemutatni 100 db. bőrt 100 írtba 
számolva de a végén kell, hogy az 600 írtért le yen 
(az 5 vásáron véve):

270 darab báránybőr — 135 írt,
216 „ juhbór — 215 „

15 „ tehénbőr r: 150 „
Kérdés: Minden egyes vásáron, hogy állította 

össze a 100 drb. bőrt 100 írtért, hogy a fentebbi ered­
ményt elérje ?

Megfejtését szerdán közöljük.

— A szőkékről. A hölgyeket, különösen 
pedig a szőkéket érdekelni fogja az a hir, me­
lyet dr. Bessels német orvos bocsátott közre 
a pilokarpin felől. Ó ugyanis ezen szerrel gyó­
gyított valami bajából egy szőke leányt. A 
gyógykezelés kilenczeduapján észrevette, hogy 
annak haja sötétedett s mindjárt a pilokarpinra 
gyanakodott. Azután abbahagyott az adagolás­
sal, mire a baj sötétedése is megszűnt. Mikor 
a pilokarpint újra alkalmazta, alig négy hét 
leforgása alatt a nő haja tökéletes korom 
feketévé vált, szempillái és szemöldökei meg­
feketedtek, valamint szeme is sötétkékké lett, 
holott előbb világoskék volt. A hajszálakat 
górcsővön vizsgálva azt látta, hogy azok szer­
kezetükben is ép olyanok, mint minden más 
fekete haj, a mely abban különbözik a szőké­
től, hogy bizonyos fekete festőanyagot foglal 
magában.

SZÁMREJTVÉNY.
36 14 85 18 26. Vér, és korom maradt nyomár
20 26 5 1 15. Láthatsz. a napnak alkonyán

20 29 8 30 12 15 26. Ha bú gyötör, — mondják read.
34 32 2 31 19. Őriid tőle élted’ s hazád.

22 11 16 12 Egy férfi név, — ki volt király 
20 21 10 9 6 33. Általa díszesül az áll

3 14 32. Jó kedvedben, ajkadra száll.
13 24 30 13 10. T nkiejutás legszebb neme.

7 4 23. Lomtárba van legjobb helye.
27 28 25 16. Siirü vetés között fészkel.

1—36. Petőfi dalba mondja el.
Megfejtük neveit közöljük. A kinek neve 

kihuzatik, érdekes olvasmányt nyer.

Gierke Fr.
Drezdából.

____ Az előadás esős időben is megtar»
tátik, mivel a színkör padozattal és kettős 
izhatlan tetőzettel el vau látva.

Salvator
első rangú vasnv ntes savanyuviz.

lithium és bornátriumban gazdag forrás, or­
vosi tekintélyek által a légző és emésztési 
szervek hurutos bántalmainál rendelve", — 
kiváló szer a kö zvénv, hólyag és vese ba­
joknál. Borral használva igen kellemes 
üditő-ital.

Kapható ásványvíz-kereskedésekben s legtöbb 
gyógyszertárban

Salvator-forrás igazgatóság Eperjesen.
Raktárak Budapesten főraktár ÉDESKUTY L. 

urnái. Debreczenben: Csanak József, Seréby FOlöp, 
Riehl J. Z. uraknál.

Ismerősök számára
kérek még nehíny „Betegbarát“ czimü 
könyvecskét, mert váratlan gyors felgyó­
gyulásom következtében azt mindenki ismer­
ni szeretné stb. — Egy szerencsésen fel­
gyógyultnak e sorai önmagukban beszélnek; 
ezért csak arra figyelmeztetünk, hog)' a 
„Betegbarát“ kivánatára Gorischek K. egye­
temi könyvárus által (Bécs, I. Istvntér 6.) 
ingyen és bérmentve küldetik meg, a meg­
rendelőnek, tehát nem okoz több költséget 
2 krnál a levelező lapért.__________ (13)

Hirdetés.
Geiger Ignácz csődtöme­

géhez leltározott fűszer és 
papír anyag valamint a fel­
szerelés (pudlik, állványok) 
folyó hó 7-étől kezdve a pé- 
terfia és darabos-uteza szeg­
letén levő bolt helyiségben 
a rendes üzleti órákban ár­
verésen el fog adatni.

NAGY SÁNDOR,
ügyvéd

mint csődtömeggonduok.

j



KÖZPONTI VARRÓGÉP-RAKTÁR

Családok és iparosok számára van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe következő elősorolt varrógépeket ajánlani, tökéletességökre, csinosságra és jóságra nézve 
felülmúlják minden másféle varrógép gyártmányokat.

H Eredeti 
£ Eredeti 
M Eredeti 
■' Eredeti 
M Eredeti 
® Eredeti 

B Eredeti

^ fizetésre is

Családok számára;
külföldi Frisier és Rossmann-féle Weehler Wilson varrógépek, 
külföldi Lehmann-féle Weehler és Wilson varrógépek, 
belföldi Weehler és Wilson-féle varrógépek.
Clemens Müller-féle uj Singer varrógépek.
Grimme, Natalis & C.-féle uj Singer varrógépek. 
Lehmann-féle uj Singer varrógépek, 
belföldi uj Singer varrógépek.

Iparosok számára:
Eredeti Auger-féle varrógépek, a legerősebb 
Eredeti Howe-féle varrógépek, a legerősebb 
Eredeti Circulair Elastique varrógépek. 
Eredeti belföldi Howe-féle varrógépek. 
Eredeti Clemens Müller-féle, uj Singer szabó 
Eredeti belföldi uj Singer szabó varrógépek.

Ezen kívül még többféle kézi varrógépek, szintén egész nehéz bőrmunkákhoz való különleges varrógépek. Ezen kitűnő varrógépek öt évi 
is, a legtökéletesebb betanítással és legjutányosabb árban egyedül a fentebbi czégnél kaphatók. „ , ,

A varrógépek eladása házalók és úgynevezett ügynökök mellőzésével történik.

szabó varrógép, 
suszter varrógép.

varrógépek. I

garantia mellett, részlet-

(>ra és ékszer javítások; posta utján is, jótállással.
Vidéki megbízások 

lelkiismeretesen 
teljesítetnek.

Levé’beli kérdezőskö 
désre kimerítő válasz 

adatik.

Ili

DEBRECZENBEN
főpiacz-utcza 2142. sz. a posta mellett.

Árjegyzékének kivonata :
Valódi gyémánt függő 
Finom arany melltü és függő

arany női 

r férfi
kettős tokkal

Finom ezüst férfi henger Óra egy évi jótállással 9 fi t.
. r r horgony „ n 12 frt.
r „ „ remontoir (kulcs nélkül húzható) 13 frt.

25 frt. 
32 frt. 
32 frt.
40 frt.
17 frt.
22 frt.

r n n r A „ „.......................................... 35 frt.
Finom arany női gyűrű .   2 frt.

v férfi........................................................ G frt.
Valódi gyémánt gyűrű.................................................... 8 frt.
Finom arany gyermek függő......................................... 1 frt 50

V „női ..............................................frt.

Nagy 8 nap járó gyönyörű inga Óra
„ „ r „ % Órát Ütő

férfi melltü 
„ karék

románcz „
arany férfi rövid láncz 
női hosszú „

n kereszt 
ezüst, czukortartó 

„ czukorfogó 
sótartó
gyermek evő eszköz 

„ kulcstartó 
serleg

„ theaszürő

12 frt.
15 frt. 

5 frt.
20 frt.
4 frt,

16 frt. 
25 frt.

2 frt. 
35 frr.

5 frt,
4 frt.
5 frt.
5 frt. 
8 fit. 
7 frt.

Kívánatra nagyobb 
választék is 

küldetik.

i l I sm mm 1
6—12 személyre való ezüst éteszközök

nagy választékban.

s

Minden tárgy a m k. 
fémjelző hivatal bé­

lyegével van ellátva.

Betű, monogram és czimer vésések érez és kőbe.

FENYVESSY BÉLANÉ
előbb özv. HIRSCHL JULIA

d.iwat»punnö
Debreozenben, kistemplom-bazár.

BÉCSI
bevásárlási útjáról visszatérvén, tisztelettel kéri a n. é. hölgy- 

közönség számos látogatását.

Debreczen, 1883 máj.

^ÁRFOLYAM

Bignió János
keményítő-gyárából

n.-hatvan utcza saját ház, 1093. sz. alatt.

-LM

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint üzletemet, az építkezés tartama alatt a szomszéd EÜ-

"^"ESI-féle házba pünköstkor áthelyezem s egyszersmint. felhí­

vom becses figyelmét

KENCZE
firneiszban tört festékek,

hozzá való ecsetek és mindenféle fűszer áruimra nagyban és kicsiny­

ben, melyek a legjutányosabb ár mellett kaphatók.

a n. é. közönség eddigi szives bizalmát megköszönve, kérem 

továbbra is a szives támogatást.
Tisztelettel _

Deutsch Á lltért |
piacz és hatvan-uteza szegletén. ^

Legfinomabb Crystal keményítő

100
frt
26

kilo 
kr ;

n Csipke 20 —
„ 25 és 50 dekapakét.i: 20 -- j

közép finom (Mouselon) . . . . 16
közönséges „ .... 12 _
Ragasz finom vékonv .... 45

: ilajpor finomul darálva............ 28
Amérikai faszeg............ 28 —

Legkitűnőbb sziléziai koaks és bikkfa-
szén nagyraktára.

Kapható nagyban és kicsinyben.

Csavar metsző-szerszámok.

Gépészeti 
szerszámok, 

szijjak,
gummi-arúk.

takaróponyvák,
GEITTNER és RAUSCH-nál

BUDAPEST,
Sngár-ut IS.

HIRDETMÉNY. 
rJ,,SZ ES APOSTOL! KIRÁLYI FELSÉGÉNEK
lo82. évi jut hó 2 ról kelt legfelső elhatározása föl)tán 

ezennel megindittatik a

X-ik magjf. kir. áíiamsorsjáték,
melynek tiszta jövedelme 

két-nyolczadrészben a magy. kir. vagyontalan h ratal- 
nokok özvegyei és árvái segélyezésére alakított alap. 
két nyolczadrészben a budapesti „Mária-intézet*, ket- 
nyolczadrészben a „pesti szegény gyermekkórház-egye­
sület“. egy-nyol czadrészben a „fővárosi szeretetház“ 8 
végre egy-nyolezadrészben az Újpesten építendő földmí- 

ves-kép-ő intézet javára fog fordittatni.
E sorsjáték összes-, 5 331-ben megállapított nyereményei 

az alább következő játékterv szerint
210.000 írtra rúgnak, és pedig;
1 fönveremény 

1

3 nyeremény 
8 „

16
80

220
5000 sors.-nyer.

igyenk.

70 000 írttal k

20.000 „ r
egyenk. 10.000 fital, 20.000 frtí 

5.000 írttal, 15.000 i
1,000ŐOO

100
50
10

8.000 
8.000 
8 000 11.000 

50.000

A húzás visszavonhallanul 1883. évi jun 12-én történik. 
Egy sorsjegy ára 2 írttal o- é. van megallapiiv»
Sorsjegyek kaphatók: a lottoigazgatóságnál Bndapes 
ten (Pest, fővámbáz, félemelet), hová a megrendelések — 
habár csak egyes sorsjegyekre is — a megfelelő összeg­
nek postautalványnyal való beküldése mellett intézhetők; 
valamennyi lotto-, só- és adóhivatalnál ; a legtöbb pos­
tahivatalnál, és minden városban és nevezetesebb hely­

ségben felállított egyéb sorsjegy áraié közegeknél *
Budapesten, 18S3. ápril hó 16-én.

Magyar kir. lottóigazgatóság
FREYSEYSEN ÁDÁM,

m. k. p. ti. minist, osztálytanácsos és lottóigazga-ó.
(Utánnyomat nem dijaztatik >

Hirdetmény.
A Welkovits éa Társa, valamint a 

Welkovits C. közadós ezégek csődvá­
lasztmányainak f. 1883. évi ápril hó 
2-án tartott együttes ülésében kelt V. 
sz. határozata folytán ezennel közhírré 
tétetik, miszerint a Welkovits és Társa, 
úgyszintén a Velkovits C. közadós ezé­
gek csődtömegeihez leltározott, mintegy 
8000 frtra rugó activ követelések, nyil­
vános árverés utján leendő, készpénz- 
fizetés melletti eladása a két csődválaszt­
mány által elrendeltetvén, a venni szán­
dékozók ezennel értesittetnek, hogy a 
fenti activ követelések a f. évi május 
hó 8-ik napján d. u. 3 órakor a deb- 
reczeni kir. törvényszék árverési ter­
mében megtartandó nyilvános árverésen, 
a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz- 

j fizetés mellett el fognak adatni.
Megjegyeztetik, hogy az árverezni 

szándékozók 100 forintnyi bánatpénzt 
tartoznak a kiküldött kezéhez letenni 
és hogy a csőd választmány ok a köve­
telések valódiságáért és fennállásáért 
szavatosságot nem vállalnak.

Az árverezendő activ követelések 
jegyzéke Dr. Sik János ügyvéd n.-csa­
pó utcza 9. sz. a. levő irodájában na­
ponként d. e. 9—12 és d. u. 3—6 
óráig megtekinthetők.

Debreczen, 1883. ápril 19.
Simonffy István, Dr. Sik János,

csődtömeggondnok. csődtöm eggondw^'

Üzlet felhagyás miatt #

VEGELADAS
Van szerencsém a n. é. közönség­

gel tudatni, miszerint a, volt Weisz J. 
ezég főpiacz 8 sz. a. lévő férfi-ruha "ke­
reskedésemben nagyyálasztékban talál­
ható úgy a nyári, mint a téli idényre 
szükségeltető mindenféle férfi és gyer­
mek ruhák, kalapok, éa szövetek 30 
perczenttela vett áron alól kiárusittatnak.

Tisztelettel:
Schwarcz Vilmos.
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Debreczen, 1883. Nyomatott kiadótulaj,Ionos KIITASI IMIIÉ könyvnyomdájába*.
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■sinosságra és jóságra nézve

szabó varrógép, 
suszter varrógép.

» vvarrógépek.

garantia mellett, részlet-

PiZKt:i:(

I* < i > i:i\ i iji>>
|B APOSTOL! KIRÁLYI FELSÉGÉNEK

2 rul kelt legielső elhatározása föl)tan 
ezennel megindittatik a

ky.kír.áílamsorsjáték,
lelyiiek tiszta jövedelme 
Ízben a magy. kir. vagyontalan h vatal- 
I »s árvái segélyezésére alikitott alap 
ízben a budapesti „Mária intézet", ket- 
n a „pesti szegény gyermekkórház-egye- 
I 'zadrészben a „fővárosi szereti-tház“ s 
Ladrészben az Újpesten épitendá földmi. 
lő intézet javára fog fordittatni.
I. s ."> 3:>l-heii mi-gailapitott nyereményei 
Ibi' következő játékterv szerint

Irt na rúgnak, és pedig:
70 000 írttal \ w

li^'5 í 20.000 r ló Et
tí-.euk 10.000 zTtal, tD.000 frtl I

15' pr n5.000 írttal. 15.100 fit ~ iv
1.000 „ 8.000 \ a-

>00 . «.000 . l-g
UHI „ 8 000 „ }§•
50 - 11.000 . 15
10 _ 50.000 . j X

■nhallanul 1883 évi jun 12-én történik. 
Ira £ írttal <>■ v. \an nieaollapítva.
Tatok : a lottoigazgatóságnál Budapes 
Bz, félemeleti, hová a megrendelések —
I sorsjegyekre is — a megfelelő összeg- 
Inyal való beküldése mellett intézhetők; 
l só- és adóhivatalnál ; a legtöbb pos- 
“iuden városban és nevezetesebb hely­
ett egyéb sorsjegyároló közegeknél 
), 1333. ápril hó 15-én. 
var kir. lobi igazgatóság

fEYSEYSEN ADÁM,
1st. os.t.tlytanácsos és lottóigazgaió. 
nnyi.oiat nem dijaztatik.)

rdetmény.
lovita és Társa, valamint a 

küzadós czégek csődvá- 
|hk f. 1883. évi ápril hó 

együttes ülésében kelt V.
. folytán ezennel közhírré 

Jrint ti Welkovits és Társa,
\ elkovits C. közadós ezé- 

legeihez leltározott, mintegy 
kigó activ követelések, nyil- 
lés utján leendő, készpénz­
ei eladása a két csődválaszt- 
hlrendeltetvén, a venni szán- 
ennel értesittetnek, hogy a 
[követelések a f. évi május 
pán d. u. 3 órakor a deb- 

törvényszék árverési ter- 
jartandó nyilvános árverésen, 
ligérőnek azonnali készpénz­
ét el fognak adatni.
Idéztetik, hogy az árverezni 

100 forintnyi bánatpénzt 
kiküldött kezéhez letenni 

I csőd választmány ok a köve- 
fcdisHgáért és fennállásáért 
]t nem vállalnak.
[erezendő activ követelések 

>ik .János ügyvéd n.-csa- 
( sz. a. levő irodájában na- 
e. 9-12 és d. u. 3—6 

Jinthetők.
fen, 1883. ápril 19.

Iván Dr. Sík János,
Idnok. csődtömeggondfl0*-

í felhagyás miatt #

E LADAS.
lencsém a n. é közönség- 
hiszerint a volt Weisz J.

Bz. a. lévő férfi-ruha ke- 
nagyválasztékban talál- 

[yári. mint a téli idényre 
Lnindenféle férfi és gyer- 
lkalapok, és szövetek 30 
|»tt áron alól kiárusitUtnak. 

Tisztelettel:
Schwarcz Vilmos.

Melléklet a „DEBRECZEN“ 87-ik számához.
Egy hánsttllóitak,

BFiam Bandi ! nem vagy te már gyermek, 
Esztendeid huszonnégyre teltek,
Bajuszodat már ki tudod kenni,
Szakállt sem kell parókáétól venni; 
Lánytól, asszonytól többé nem félsz, 
Házasodni legszebb korban élsz !
Keressd ki száz közül párodat 
S adassd össze véle magadat.
Lejár időd észre sem veszed ;
S lábodba száll utóbb majd eszed !

Anyja igy unszolja Bandit,
De ö nem hallgat szavára ; —
S szállong lepkeként ledéren,
Egy virágról más virágra ! —

Fiam Bandi ! fejed lágya benőtt,
Most már el is tarthatnál tán egy nőt, 
Éveid már harminezra rugtanak,
De a lányok még rád mosolygónak.
Csapj fel közülök egygyel, mig lehet :
Az ember ifjúságot nem vehet !
Kopasz fővel később s fogatlanul,
Lányért akárki is hiába nyúl. —
S v gy több kosár akad karjára,
Vagy — szarvak nőnek homlokára 1“

Anyja már igy inti Bandit,
De ö nem hallgat szavára —
S szállong lepkeként ledéren,
Egy virágról más virágra !

„Fiam Bandi ! Hagyj fel a tréfával 
Nem illik ez negyven év múltával ! 
Fejedhez a hajak már hűtlenek, —
<S a hűbb szálak megderesedtenek ; 
Szemedfénye : mécsek pislogása ;
Egy légvonat — s lelked kialvása !
Szép termeted görcsös botnak képe, 
Romolva van tested minden gépe ! 
Eltékozoltad életed javát ;
Az ifjú lány borzadva fut, ha lát!u

Anyja igy jeddi most Bandit,
De ő virágról virágra 
Szállna most is, csakhogy immár 
Nem engedi a — podágra !

Es mit tesz a boldogtalan 1 
Szakácsnéját tetőtől talpig nézi,
Es balgaságit egy ujjal tetézi;
Fésű alá veszi cznpfos haját,
Szabat rá egy drága hosszú ruhát 
S alkonyaikor karján fogja,
Paphoz megy vele s ott eldadogja / 
„Holtomiglan! Holtodiglan!

Dr. Koráé• t*át

CORALIE.
— Magasabb légkörben. —

Régóta ismertem öt!
Gazdag főurak gyermeke volt. Kár, hogy 

az anya ott élt valahol Olaszország enyhe 
égalja alatt. Volt még egy leánya, de ez nem 
azt a nevet, nem azt czimeret viselte, melyet 
Coralie. Valami hírneves zenésznő, a kit valami 
hírneves diplomata neveltetett. A grófné — 
mondják — őt se látta soha s ha kérdezőskö­
dik a diplomata herczeg sok szépet mesélhe­
tett neki a mtiértő körök kedvenczéről, s kö­
zölte volna vele művészi nevét is.

Coralie ősi kastélyában maradt s min­
den hónapban kapott látogatást dicső atyjától, 
kit máskülönben a sport sokféle nemei foglal­
tak el Ilyenek: lóverseny, börze, diplomatia.

Évenként két-háromszor azonban okvet­
len meglátogatta Coralie grófnőt a nagy-szent- 
ilonai kastélyban. Néhány napig időztek együtt 
a százados termek ivei alatt.

Ilyenkor nagy sürgés forgás támadt a
házban. , , ,

Piros frakkos vadász-társaságok szágul­
doztak ki és be a kapun. Jöttek a tisztelgő 
küldöttségek, s a fényes ebédek a grófi család 
nagyszabású vendéglátásáról hatalmas tanúsá­
got tehettek.

A grófné — tizenhét éves volt már — 
két-háromszor csakugyan beszélt atJJ'ával- 
Együtt néztek meg a lovakat a kopó-falkát s 
én valóban örvendenék, ha szó-szerint tudnám 
adni, ezen a sport műszavaiban gazdag társal­
gást. De hát mi ahhoz a ki poéta. Aztán 
kilovagoltak s a gróf eltelt egyetlen gyerme 
kének bámulatával; „Sarey“ pompás paupa, 
de lovagnője is érti a dolgát. Ily délezeg tar­
tás, ily vakmerő száguldás és egyszóval ily lo­
vagnő egyetlen egy van a világon : a feleséges 
asszony, kinek kirándulásaiban Coralie jövőre 
már részt fog vehetni!

— Oh, kis papa! hiszen mást se teszek
egyebet, csak lovagolok. t .. .

Azután még egy verseny lovaglást kísér­
lettek meg, mely alatt a gróf úgy tett mintha 
udvariasságából engedte volna Coraliet először 
hevágtatni az ódon kapukon s nagy megelége­
déssel hagyta oda Nagy-Szentüonát, Coraliet

De hát mi volna az az unalmas, csu-’ 
szó-mászó élet e hajrá, e viharszerü szágul­
dás nélkül! Jó napot gróf Szandai! Ön virá­
got hoz nekem ? Istenem, még mindig oly 
naiv, és poétikus pedig már négy éve, hogy 
hazajött Németországból. Lássa, én a mezők 
füvét és virágát becsülöm, mert abból lesz a 
széna; igy — én nem voltam német egyete­
meken, nem tudom méltányolni. Önt is 
megtudnám szeretni . . . lovon! délezegen 
száguldva! versenyt velem!

Gróf Szandai Géza — kivel Coralie ily 
kegyetlenül bánt — szerelmes volt a sport ki­
rálynőbe. Verseket irt, zongorázott, és a mint 
már tudjuk, — Hamlet módjára — német 
egyetemeken tanult. Lovakat nem tartott s 
Coralie, kinek szemében valakit csak egy se­
reg telivér mén bírása egészített ki emberré, 
nem volt vele nagyra. Másik udvarlója — s 
ha már el szabad árulnunk — kísérője már 
hires sport-ember volt: Sigári Iván gróf.

I Mondják s Coralie is úgy vélte, tele vau 
adóssággal; évei s hitelezőinek számánál fogva 
is elért ahhoz a ponthoz, melyen egy jó há 
zasságot kötni okvetlen szükséges.

S a két udvarló — Géza és Iván grófok 
— épen mára remélték az elhatározó pillana­
tot. Géza, az idealista, és Iván, a ki máskü­
lönben még a közel őszi lóverseny előtt lesz 
kénytelen eladni a piripáit. Pedig ezek nélkül 
hová legyen? még csak piktornak sem mehet 
Párisba, annyira be van meszelve maga.

Azt is tudjuk már, hogy egyiknek sin­
csennek chantjeaik Coralienál. — Gézának — 
a ki nem sport-ember — van szive és feje, 
de hát — jegyezték meg a rossz nyelvek, — 
ez nem turf, a hol egy fél lófej már elég; a 
győzelemre Ivánnal pedig az a baj, folytatták 
ama rósz nyelvek, hogy csakis a lovainak van 
számbaveliető feje.

Coralie — a mint mondtuk — nem sokat 
ad reájok. Felkaczag és sajátságos ötlettel 
vágja ki magát a kényes helyetből.

— Jól van, uraim. Eo csakugyan nem 
maradhatok vén leánynak, Bondavári Theude- 
liude grófnénak a „Fekete gyémántokban.“ 
Ahhoz megyek férjhez, a ki első dijjat nyer a 
lóversenyen. Ma fői, megtartom a szavamat !

De hát mért is van virág . . . illat- 
talan ?

Mindenesetre van, de ez a kép is hiányos, 
gyönge. A női szív illata a szerelem; s ha 
férfi lehet zordon és sivár, nő, a ki sohasem 
nem szeretett . . . nincsen.

Coralie levelet kapott. Anyjáról, a kit 
soha nem látott, kinek egy szavát, egy betű­
jét sem ismerte.

Büszkén vetette félre a levelet. Ez egy 
ember életjele, a ki meg van halva. És ha 
élni akar, mi jogon szöjje be életét a büszke 
grófnő életébe ? ha csak egy perczet is ennek 
perezébe ?

S midőn Coralie a levelet elolvasta, mé­
gis könnyezett. Egy bánatos történet regéje 
volt. Egy ifjú nőről, a ki tévedett, de bünhő 
dőlt. A kit nem szerettek és szeretett. Az 
öreg grófné hallotta, hogy leánya a roué gróf 
Sigárdival köt érdek-házasságot. Elmondta ne­
ki saját történetét, melyből a szivet kiakarták 
felejteni; de hiába, mert annál óriásabb részt 
követel életünkből, minél kevesebbet szántunk 
neki.

És Coralie — talán először életében — 
szivével kezdett foglalkozni. Előbb bizonyos 
maró gúny nyal olvasta végig a levelet még 
egyszer; sentimentalis mentségek! Egy bukás 
az életsportban, semmi más. Mégis jó a sport 
szenvedélye; őt — fűzte tovább eszméit Co­
ralie — „férfiasnak“ csúfolják; de ha épen ez 
az, a mi e levél tanait megczáfolja?

És aztán . . . aztán ...
Ki ne ismerné a szív gyors változásait / 

Ki ne tudná, hogy a magány ily érzés-gazdag 
óráiban a pillanat egész élet lehet. Ki nem 
tapasztalta, hogy vannak pillanatok, melyek­
ben egyszerre rezzen meg lelkűnkben minden, 
a miről nem tudtuk, hogy ott vau érzéseink
tárházában. ...

S Coralie azzal a különös gondolattal 
aludt el, hogy hát nem bánja, ... ha Szandai 
csakugyan futtat és nyer, legyen a tréfából 
valóság . . . elfogadja.

Coralie azt hitte, hogy álmodik. Mily 
szégyen! Mily megaláztatás! Megsemmisülve 
tekintett a távozó után. Azt hitte, hogy össze 
kell roskadnia kettétört büszkeségének súlya 
alatt.

De csakhamar magához tért. Villámló 
szeme, pihegő keble sejtette, hogy odabenn 
nagy, nagy harcz folyik, őt nem lehet meg­
alázni 1 — A mi nem kellett a győztesnek, az 
ő keze, legyen hát a vesztesé. Csak azért is!

— Hol van gróf Sigárdi ? Hívják ide 
azonnal! Fontos közlendőim vannak!

— Grófnő — válaszolnak környezői — 
gróf Sigárdit ez a malheur tönkre tette. Épen 
most lőtte magát főbe egy közeli erdőben ...

Gáspár Imre.

IRHÁSAK.
Majd ha messze tőled, idegen hazában 
Üldözze a sorstól, szenvedés közt élek;
És majd ha belátom, hogy ngy ia hiában 
Élek a világon a hasztalan remélek,
Akkor is előttem tog lebegni képed,
És szeretni foglak még akkor is téged.
Ma érző szivemben a kétségbeesés,
Kinos gyötrelmei foglalnak majd helyet,
És fájó lelkemben bánat és szenvedés,
Lakozik majd öröm és boldogság helyett, 
Hogy ha megátkozom a nagy mindonséget,
Én szeretni foglak még akkor is téged.
Majd midőn véget ér reám a földi lét,
És ábrándjaimtól búcsút fogok venni:
Ha végső sóhajom küldöm immár feléd,
És hogy ha a földben fogok lenn pihenni;
Óh az en szerelmem még ott sem ér véget, 
Én szeretni foglak még akkor is téged.

Heyder Ödön.

A balogi barát esete.
— Históriai anekdota. —

Nem beszélyt irtunk; gyorsan végez­
hetünk. .

A versenytéren vagyunk. A lapok le lóg­
ják irni ezt az élet gazdag képet. Ott van Co­
ralie is páholyában. Szandai futtat, a győz- 
hetlen gróf Sigárdi pedig rémitő fogadásokat 
jegyezte fel. Hires lova van, — ismét nem 
szolgálhatunk sem a ló, sem apja-anyjának ne­
vével, — és ha nyer, a gróf „rangirozta ma­
gát.“ Ha veszt ... De hisz ez lehetetlen!

És egy félóra múlva, midőn mindenki a 
— Szandai gróf egész váratlan győzelméről 
beszélt, Coralie is lázasan várta ót páholyában, í Kipirulva lépett az egykedvű nyertes elé :

ae88m- u£?r :“hires“ kopó-falkát és - par-1 „Uram, ön az én kedvemért áldozott élvei- ffllÄ ~a gouvernanteot. | bőLJost a kitűzött jutalomért jón hozzám

Coralie már két év óta van a főváros­
ban s ünnepelik mindenfelé. Azt hiszem ót 
nevezték el „Götterkind“-nek olyan szép olyan 
isteni volt. Azt hiszem ő wlt a*. *bJ‘r0viv.
ík°miaua rötd é°vyalattenÉs ő lehetett az aj 
kTegysze? íalami lovagséta alkalmával ves 1̂ 
Íves helyre vágtatott; vele kis gromja, míg 
Coralie csodálatos művészettel ugrotta át aj 
magas akadályt, a szegény ango fiú nyaká ; 
szegte. A lova is odaveszett, melyet Coralie 
megkönnyezett s hogy ne kínlódjék tovább,] 
agyonlőtte sajátkezüleg. ^

— Nem, grófnő. Azt máshol veszem át.
— Ön nem ért! A kezemet adom önnek .
Szandai elmélázva tekintett Corahere. 

Hiszen ő maga is tréfának vette e szeszélyes 
gyermek szavait s hogy mégis futtatott, tette 
valami büszkeségből; úgy a mint megtette 
volna, ha Coralie egy költemény Írására, vagy 
akármi másra szólítja fel. S most hogy szán a 
ezt az elvakitott nőt! Hogy nem ismeri az 
életet, hogy nem ismeri a szivet! És ■— el­
végre is — a ki néki mindennél drágább 
volt, azt nem óhajtja megnyerni potom áron. 
Némán meghajtotta magát Coralie előtt s szót­
lanul távozott.

Azok a papok, azok a papok! . . .
Uram isten! jaj beh sokat is tud be 

szélni felölök az a rósz világ! Pedig hát jobb 
lenne, ha ki-ki a saját háza előtt seperne és 
uem a mások megszólásával ölné az idejét.

No én nem követek el ily istentelensé- 
get; mert bár igaz ugyan, hogy nem magam­
ról beszélek, de igaz az is, hogy nekem több 
jogom van a papokat megszólani, mint más 
ember fiának, a mennyiben végre is collegájuk 
vagyok szegény üldözött és rágalmazott testvé­
reknek. az árvák! imé most is (honnan-hon- 
nan nem: az nem kérdés) történetesen ke- 

I zembe akad egy átkos documentum, — a mely 
ékesen bizonyítja ártatlanságukat és mély meg­
vetéseket a — sör iránt. Bizony jó, hogy én 
találtam rá jönni arra a gondolatra, hogy 
megörökíteni ezt az eseményt, mert ha vala- 
mi profánus kézbe akad, még tönkre pocsé­
kolja vele szegény collegákat ...

Heten ülnek egy cellában; az asztaltőn 
pirosképü, virágosorru páter gyakorolja az el­
nöki hatalmat. Elhízott termete élőbizonysá­
got tehet bármely laikus előtt, hogy ő tiszte- 
lendősége szorgalmasan megtartotta az anya- 
szeutegyház által reá erőszakolt böjtöt; virá­
gos orra pedig még nagyobb asceták árul el 
benne, mutatván gazdája tiltakozását minden­
féle szeszesital ellen.

No az igaz, hogy a legistentelenebb 
nyelv sem rágalmazhatja ő tisztelendőségét 
azzal, hogy a durva szeszes italok iránt elö- 

j szeretettel viseltetnék. Oh neki nem kellenek 
az ilyenek! Nem nagyravágyó ő, megelégszik 
az egri vörössel is. Annak pedig nem igen tet- 

I szik maradni a roppant cserépkancsókban. 
(Mert poharaknál most nem rendelkeznek ő 
tiszteleudőségeik. Minek is lenne az; jobb 
csak úgy könyvnélkül irni).

És hangzik — az istenes dal; mert ter­
mészetesen más nem is hangozhatik ily szent 
ajkakról. Csak az a baj, hogy nagyon emlé­
keztet a helyre-tyutyu nótájára.

„Három fehér szőlőtőke, három fekete, 
Dicsértessék az ur Jézus szent neve érte..

— Tyhü az áldóját, lassan fiuk, jön a 
guardián, — szól szent áhítattal a pirosképü 
elnök.

Az élő szentek nem hagyják magukat há- 
borgattatni, hanem rögtön ráfordítják az éne­
ket valami mélabus melódiára, szaggatottan, 
egész őrjöngő odaadással énekelvén a szent 
zsolozsmát:

„Szűz Má—ri—a ke—gyes a-nyánk !
Te légy a mi pat—ro—nánk!
U-runk Jé—zus se—gits meg! . . ■“
A guardián nem akarja őket szent fog­

lalatosságunkban háborgatni; látja, hogy rend­
ben van minden ; ott éneklik szent áhítattal 
az ur Krisztust dicsőítő zsolozsmát mind a 
hatan és eltávozik.

Mind a hatan ?! . Hát a hetedik, az el­
nöklő szent hová lett? 0 tiszteleudőségeik 
megdöbbenve hangoztatják el a vers utolsó 
szavait, mialatt nem tudják elgondolni, hogy 
mi történt a kancsóval és az asztalfőn ült 
szenttel«

Az ám! annak is volt esze. A mint í 
többi elhallgatott, kibúvik ragyogó ábrázattal 
nagy hirtelen az asztal alól, kancsóval kezé­
ben és a szent zsoltár után nem épen odaillő- 
leg igy adja meg a rímet:

„Ezt a kis bort igyuk meg, igyuk meg 
No lett aztán erre hahota. Ah! az a ru- 

jou Suth! Nem hiába, hogy világi pap, — lé­
vén Koháry 6 méltóságának udvari káplánja 
— de igazán több esze van, mint egy egész 
armadia barátnak.

— No a rim elég rósz volt, hanem azt 
nagyon jól tetted, hogy elrejtéd a kancsót, 
mert bizony még baj lett volna belőle, ve- 
IplfpHik az pprvik

- Dü ünmortales ! ha még csak a rím 
volna rósz; nem lenne baj, hanem nagyobb

baj az, hogy ebbe a kancsóba már egy csepp 
bor sincs, te kötni való lurkó; hát hová 
tetted ?

— Én ? ! . . Per amorem Dei ! csak nem 
képzelitek, hogy én ittam légyen meg ezen öb­
lös kancsó bőséges tartalmát ?

— Apage ! hiszen te még bűnödet füllen­
téssel is tetőzöd oh Suth, kedves testvérem 
az Urban ! ... Oh Gerő, Gerő ! — szól fáj 
dalmas szemrehányással Eustachius tisztelendő 
ur — mennyire csalatkozott benned e szív !
Ez hát annyi önfeláldozó baráti szeretetemért 
a jutalom és a hála ?... Oh Gerő ! te tudod, 
hogy se pénzünk, se borunk nem volt több, 
és mégis képes voltál arra az alávaló tettre, 
logy elpusztítsd előlünk ? ! .. uh Gerő ez fáj, 
nagyon fáj ! . ..

— Gloria in excelsis deo ! az ő nevének 
dicsősége és dicsérete lebeg előttem mindig, 
tehát nem hazudom. Ki ittam, mert nem tud­
tam mivel foglalkozni az asztal alatt, mig gu­
ardián kedves testvérünk ide benn járt. Re­
mélem, hogy ti sem tettetek volna helyemben 
mást! ? ...

— No csakhogy legalább bevallottad; 
majd leszünk szívesek minél előbb visszaadni 
a kölcsönt kamatostól és alkalmat nyújtunk 
deputatualis borod elfogyasztására minél előbb.

— Tyhü ! ennek már a fele sem tréfa, 
gondolja magában páterünk. Ezek a bolondok 
még csakugyan megteszik, a mit mondanak s 
akkor aztán én mivel tápláljam telkemet ? ! . .
No se baj ! legalább lesz ürügy, hogy egy kis 
ártatlan hazugsággal több bort csikarhassak 
ki ő méltóságától.

Alig kapta vissza a látogatást, rögtön 
menesztett ő kegyelmességéhez egy alázatos 
kérvényt, ily tartalommal ;
„Főkegye mességü és főméitóságu gróf ur ; 

legkegyelmesebb uram !“
Már félszázad mult el, a hogy részint 

főméltóságod, részint dicső elődei kegyelméből 
mint udvari káplán élősködőm ; de érzem, hogy 
előrehaladt korom miatt testi erőmben már is 
nem kevésbé megfogyatkoztam. S ép azért, 
hogy előbbi vidám kedélyemet feléleszszem s 
hivatásomnak továbbra is szokott buzgósággal 
megfelelhessek : szükségesnek vélem, hogy de­
putatualis borom monnyisége az eddigihez ké­
pest fölemeltessék ... És valóban, én az éven- 
kint járuló 12 akó borral jövőre nézve már 
sehogysem elégedhetem meg ; mert bármikép 
gazdálkodjam, a gyűlések és uriszékek miatt 
e mennyiségnek egy negyedrészét sem ihatom 
meg egyedül. Miért is alázatosan kérem fő­
kegy elmességedet : méltóztassék a régi köz­
mondás alapján : „Vittum est lac senum“ de­
putatualis boromat az erősebb és jobb egri 
fajtából és legalább kétszerezett 
mennyiségben számomra kegyesen xital- 
ványoztatni, vagy pedig engem az eddig visel­
tem udvari kápláuságtól fölmenteni s szerze­
tes társaim közé a rozsnyói konvenlbe vissza 
bocsátani, hogy ott hátralevő napjaimat nyu­
galomban tölthessen!. Maradván Felső-Balogon 
jul. 13. 1813. Főkegyelmességednek legaláza- 
tosb udvari káplánja: Suth Gerő.

— Legalább, ha pusztitnak : ne csak én 
pusztuljak, — szólt megelégedéssel ő tisztelen- 
dősége. A kegyelmes urnák bizonyára nem 
kerül semmi megerőltetésébe ez a kis ado­
mány ; hiszem, hogy megteszi ezt érettem . . . 
De hát ha nem tenné meg, Rozsnyóra költöz­
zem ? ... No ezt nem teszem, mert ott nem 
valami jól mennének dolgaim ; várjuk, mit vá­
laszol „ő méltósága.

t) méltósága pedig igen eredetinek ta­
lálta a páter alázatos kérvényét és mosolygott 
a leleményes férfiú kedélyessége felett; de 
hogy megmutassa, miszerint ó is kedélyes em­
ber, habár gróf is, — legkegyelmesebb grófi 
kezeivel következőleg hátiratozta a folyamodást: 

„Claudite jam rivos pueri, sat prata bibere; 
Parce pater Baccho, sat jam Geranie bibisti!“ 

„Jóllehet kérelmező tisztelendő atya az 
öregek tápláló tejének állítja lenni a bort: 
mégis illő megemlékeznie arról is, hogy a vé­
neknek mindenben mértékleteseknek kell len­
niük. Már pedig kétlem, hogy képes lenne-e a 
kért bor a folyamodó szomjazó torkát akkor 
is kielégíteni, ha minden hordó egy-egy fejős­
tehénné változnék. És ép azért, mert a tisz­
telendő atya egészségét fentartai.i óhajtom : 
legtanácsosabbuak vélem, hogy azon 12 akó 
bor, melyet ön még ifjabb korában, midón az 
élet gyönyöreit élveznie inkább szabad volt, 
kapott, jövőre felére leszállittassék s a más 
fele ugyanannyi akó sörben kiszolgáltassék, 
miután ennek 'édessége a borszesztől megrom­
lott vesét leginkább javithatandja meg. — Az 
említette Rozsnyóra átköltözését pedig legke- 
vésbbé sem tanácsolom, mert ott annyi ifjú 
társai közt, akkor sem jutna önnek hat akó 
bor, ha önre bíznák a pincze kulcsát, mit 
azonban önnek az ivásbani kitűnősége miatt 
alig hiszek megtörténhetőnek. Kelt Balogon, 
jul. 13. 1813. Gróf Koháry Ferencz s. k.“

Képzelhetjük, mily savanyu képet vágott 
tisztelendösége erre a válaszra . . . Hej, ez 
kegyelmes ur ! beh tud vele bánni .. . o 

sört igyék ? - Nem, halálig nem ! inkább 
kész volna lemondani mindenféle szeszes ital­
ról (a bor kivételével). — Bizony ezt a folya­
modást se fogja meglátni emberi szem mert 
ót még úgy le nem főzte senki, mint a ke­
gyelmes j^ztelendö atya azonban csalódott, 
mert profán szemek felfedezték folyamodását. 
Ha tudta volna, bizonyosan elégeti az átkos
Írást — pedjg bizony megtörtént; a ki ne n 
hiszi, járjon utána !

Erdélyi Imre.

*
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Hoff János-íéle

maláta-kivonat-egészsógi sör.
Ezren, kik minden reményről lemondottak már, ezen gyógyhatású italnak köszönik éle 
tűket s orvéi denek neki. Étvágy- és emésztési hiány, hämorhoid- és légzési betegsé­
gek, köhögés, mellbajok, testi gyengeség vérszegénység, csodálatosan gyógyittatnak 

a HOFF JÁNOS-féle maláta gyártmányok változatos használata által.
I10FF JÁNOS urnák, cs, kir. keresk. tanácsos urnák, a cs. kir. arany koronás érdem­
kereszt tulajdonosának, magas porosz és német rendek lovagjának, feltalálója és 
egyedüli készítője a Hoff János-fé!e malátakivouatnak, a legtöbb európai fejedelem 
udv, szállítójának Bécsben, Gyár: Graben, Bräunerhof, Bráunerstrasse 2. sz., iroda- és 

g'áriraktár : Graben, B äunerstrasse 8.
mm*.

Nyilvános köszönőirat és gyógyértesités
egy anyától, ki közli, hogy családja örőinfelt, mert leánya, ki irtóztató fé­
lelemre adott okot, a Hoff János-fele mnlátakeszi!menyek. a malátakivonati 

egészségi sör és konczentrait maláta-kivonattól egészséges lett.
Egyetlen leányom, ki már 5 év óta heves köhögésben és mellfájásbau szenved, a 

legborzasztóbb félelemre adott okot, midőn önnek egy hírlapi hirdetésére lettem fi­
gyelmeztetve s az ön jeles malátasöréböl magamnak egy próbaküdeménjt hozattam.

Ezen időtől fogva, azaz januártól julius elejéig leányom a malátasört és konczent- 
ráit malátakivonatot használja, s oly jelentékenyen javul, hogy immár teljesen felépült­
nek nyilatkoztatom ki. Mi mindnyájan gyermekünk élete megmentjének tekintjük önt 
s örök hálára érezzük magunkat kötelezve.

Szíveskedjék 28 üveg malátakivonati egészségi-sört, 5 zacskó malátaczukomát és 
o kiló legfinomabb minőségű malátacsokolád; t küldeni.

NeumarKt, 1881. augusztus 21. Tisztelettel
ISCHL H., birtokosnő Neumarktban.

Csaknem minden ország, több mint száz hivatalos hatósága által 
kitűnő gyógyhatásúnak találva.

TESSÉK FIGYELEMMEL OLVASNI!
A Hoff János-féle maláta-gyógytápszer készítmények legfényesebb ékessége.
A valódi legelső Hoff-féle maláta-gyógytápszer-készitmények általános hasznos voltukrál fogva 

a fogyasztók biztosításául dijjal lettek kitüntetve. Szives figyelembe vétel végett rövid kimutatásban 
közöljük a csász-kir. és fejedelmi nyilatkozatokat a valódi legelső Hoff János-íéle maláta-gjógytap 
szerek felől. IV. Frigyes Vilmos király: „A Hoff-féle maláta-kitvonat jótékony listással bir a eyo- 
morra.1- — I. Vilmos császár a gyárost legmagasabb kabinet leiraával szerencséltette, melyben a Hoff- 
féle e"észsé"i-sőr gyomorerösitö hatása s kitűnő, pompás ize van felemlítve. Oklevél, lovaggá való ki­
nevezés, kitüntetés. Ferencz József császár: „Örvendek, hogy önt ezennel ismét kitüntethetem.“ A 
szász király: „A Hoff-féle malata-kivonat a királyné atyjának igen jót tesz-" A Dán király : Öröm­
mel győződtem meg a Hoff-féle maláta-kivonat gyógy hatásosságáról.“ Károly román herczeg „Az rn 
kitűnő maláta-készítményeinek jó hírneve.“ A walesi herczegnő . a gyógyhatású Hoff-féle malata- 
kivonathól haladéktalan szállítást. Oetingen Wallerstein Lajos herczeg : „Emberi kötelesség a 11 off- 
féle maláta kivonat elismert gyógyhatását köztudomásúvá tenni.“ A Hohenzollemi herczeg Érde­
meinek jutalmául, melyek az emberiségnek oly jóltevölegbata nak.“ Hessen! őrgróf: „Az ön malata- 
készitményeinek elismert gyógyereje a köztetszés, melyet az ön maláta-készítményei kivívtak.“

A ' I Valamennyi maláta-készítmény, a mellékelt védjegygyei (a feltaláló és legelső ké-
vJVílS . szitő Hoff' Jánosnak mellképe fennálló tojásdad alakban, s alatta Hoff János név­

aláírással) van ellátva. A hol a valódiság ezen jele hiányzik, az a gy ártmány mint hamisított visszautasító
ÁRAK : Maláta-kivonat egészségi sör 1 palaczk 60 kr, 11 pal. 6 frt, 28 pa* 15 

írt, 58 palacz 30 frt. % kilo maláta csokoládé I. = 2 írt 40 kr. */« kilo 1 írt 30 kr., 
»/. kilo 70 kr, II. = */* kilo 1 frt 60 kr. */« kilo 90 kr, '/8 kilo 50 kr, III. = % kilo 
1 frt. */« kilo 60 kr, Ve kilo 35 kr. Maláta-CZUkorkák 1 zacskó 60 kr. 80 és 15 kr. Ma 
láta-klvonat 1 üvegcse 1 frt. kisebb 60 kr. Gyermek tápmalátaliszt 1 frt. Egy ma­
láta-fürdő 80, 50 kr. Maláta-ezappan 80, 60, 40 és 20 kr. — Nagyobb mennyiségnél 
megfelelő engedmény. — A csomagolás legolcsóbban számittatik.

FŐRAKTÁR: Csanak József, Debreczenben, főpiacz, továbbá Rickl József Zelmósnál 
Geréby Füiüp, Varga Lajos, Újházi István. — Nagyvárad: Jánky Antal. - Nyíregyháza: 
Korányi Imre gyógyszerésznél Továbbá minden nagyobb gyógyszertárban

0 csáss. kir. fensége a SWÉD KIRÁLY által szabadalmazott 
1 >i\ Fr, Lengiel

Káv e Thea,
I közvetlenül HAMBURGBÓL posta utján, bér 
mentve, c omagolással. tiszta finom zamatu áruk 

5 kilós zsákokban utánvét melleit.
frt

kr
Rió finom, erős ....
Santos, szapora, erős . . .
Cuba, ff. zöld, erős ....
Ceylon, kékes zöld, erős . .
Arany Jáva, különös finom, szélit 
Portorico, ízletes, zamatos .
Gyöngy kávé igen finom . .
Jáva, nagyszemü, erős, igen finom 
Menado, barna, finom . . .
Jáva, I. a., nemesitett . . .
Afrikai gyöngy Mokka, valódi 
Arábiái Mokka, valódi nemesitett „

Igen kedvelt, finom zamatu.
Stambuli kávó-vegyitók ... „
Thea kilóiként Congo, ff. . . „
Sauhung. ff.....................................
Családi thea, különös finom . . „
Asztali rizs „ „ pr. 5 kg.
Sago-gyöngy finom pr. 5 ki. . .

Árjegyzéket gyarmatáruk, szeszes italok 
és külöuleges czikkek felett bérmentve küld

A. B. Etlinger, Hamburgban, (g.

3.45
3.60
4.10
5.—
5.20 
5.40 
5.95 
5 95 
6.35 
7 20 
4 45
7.20

Szerencse- 
jelentés.

A nyeremé­
nyekért 

kezeskedik 
az állam

Meghívás Hamburg állam által bizto­
sított nagy pénz-kisorsolás

nyeremény-esélyein
való részvételre, melyekben

8 millió 858 300 márkán
felül okvetlenül nyerelik.

Ezen előnyös pénz-kisorsolás tervszerüleg 
összeállított nyereményei, melyek csak 92,600 sors­
jegyből állanak, a következők t, i.

Á legnagyobb nyeremény esetleg 500.000 márka 
56 nyer. á 5,000 márka 

106 nyer. á 3,000 márka 
223 nyer. á 2,000 márka 

6 nyer. á 1,600 márka 
515 nyer. á 1,000 márka 
839 nyer. á 6C0 márka 

65 ayer. á 200 márka 
63 nyer. á 150 márka í 

26820 nyer. á 145 márka 
2450 nyer. á 124 inárka 

87 nyer. á 100 márka

Jutalom 300,000 márka
1 nyer. á 200,000 márka
2 nyer. á 100,000 márka 
1 nyer á 90.000 márka

80 000 márka 
70,000 márka 
60,000 márka 
50,000 márka 
40.000 márka 
30,000 márka 
15,000 márka

1 nyer. á 
1 nyer á
1 nyer. á
2 nyer. á 
1 nyer. á 
1 nyer. á 
8 nyer. á

21 nyer. á 10,000 márkajsat. össz. 46,600 nyerem.
mely nyeremények nehány hónap alatt hét osz­
tályban okvetlen huzatai fognak.

Az első nyereményhuzás hivatalosan 
állapíttatott meg, melyhez

egy egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 60 kr.
egy fél eredeti sorsjegy csak 1 frt 75 kr.
egy negyed eredeti sorsjegy csak — 85 krba

kerül. Ezen, az állam által biztosított sorsjegyek
(nem pedig tiltott Ígérvények) az összeg bérmentes 
beküldése mellett még a legtávolabbi vidékekre is 
szétküldetnek általam.

Minden érdekelt, eredeti sorsjegyek mellett 
tőlem az állam czimerével ellátott eredeti játékter­
vet díj nélkül kapja meg, valamint húzás után a 
hivatalos nyereményjegyzéket minden felszólítás 
nélkül.

A nyeremény kifizetése és szétküldése
általam közvetlenül eszközöntetik a résztvevőkhöz 
pontosan és a legszigorúbb titoktartás mellett.

Bármily megrendelés egy egyszerű posta­
utalványon vagy ajánlott levéllel tehető. 
Forduljanak tehát megrendelésekkel blza- 
lomteljesen.

f. é. május IS-ig 
Heksclier Sámuel

bank- és váltóüzletéhez Hamburgban.

4.70
2.30
3.50
4.—
1.40
1.90

I I fi
Már masa a nyírié, mely a törzs megfúrása alkalmával a nyírfából folyik, a legki­

tűnőbb szépitőszernek ismertetik emberemlékezet óta ; de ha meg ezen nedvből a földből 
a föltaláló előírása szerint vegyészeti utón balzsam készíttetik, akkor nyer még csak majd­

nem cs0Ha az arczot vagy más bőrrészeket este bekenjük vele úgy már a következő reg­
gelen a bőr észrevétlen lehámlik, a mely ezáltal vakítóan Kmitia • a bőrt

Ezen balzsam az arezon keletkezett redoket es himlohelyeket lesimitja, a bort 
fehéríti, lágyítja, frissíti, legrövidebb idő alatt eltávolít szeplőt, majfoltot, orr vörösséget, 
bőratkát és a bőr minden egyéb lisztátalanságát. , , » * cn i™

Egy korsó ára használati utasítással I frt 50 kr.
Főraktár Magyarország részére : Török József gyógyszerésznél Budapesté . V

ban: Pisztow Feix gyógyszertárában. Temesvárit: Tárczay István gyógyszer r • ö 
rábban • Mitlbach Zsigmond gyógszertárában. Debreczenben Göltl Nándpi gyógyszer * * • 

Fo szétküldés! raktár: “W. Henn, Becsben.

12000 a leghíresebb orvosok által, mint egyedül jó 
I. íj VvV nak bizonyított és rendelt

Br, FQPP
Számos bizonyítvány aSeLn Érdem érmek, 
a legelső orvosi te-^E®különböző kiáll!- 

kintélyektől, tásokról.
Határozott óvás hamisítás ellen !

27 éven át kipróbálva !
Dr. P O P P J. G.

cs. kir. udvari fogorvos (Bécsben, Bognergasse 2.)

Anatherin-präparatumai.
Üres fogak kitöltésére

nincs hatályosabb és johh szer, mint fogónja, melyet 
mindenki könnyen és fájdalom nélkül bele helyezhet od- 
vas fogaiba, mely aztán a fogrészekkel és foghassál tel­
jesen egyesül s a fogakat a további elromlástól ónja s a 
fajdalmai csillapítja.

Anatherin szájvíz
üvegben 1 frt 40 kr, a legkitűnőbb szer csuzos fogfáj­
dalmakban, gyuladásoknál, a foghus daganatai- és se­
beinél ; fölolvasztja a létező fogkoveket és megakadá­
lyozza annak uj képződését; az ingó fogakat a foghus 
erősítése által szilárdítja: s midőn a fogakat és foghust 
mit den ártalmas anyagtól megtisztítja, a szájnak kel­
lemes friireségct kölcsönöz és már rövid használat után 
eltávolítja a kellemetlen szagot. 1 nagy palaczk 1 irt 
40 kr, 1 közép 1 frt és 1 kicsi 50 kr.

Anatherin-foypasta.
Ezen készítmény a lehelet 'risseségét és tiszta­

ságát fentarija, azonkívül a fogaknak hófehérséget köl­
csönöz. azok romlását megakadályozza és a foglmst 
erőshiti. Ara 1 frt 22 kr.

Dr. Popp J. G. növóny-fogpora.
A fogakat oly szépen tisztítja, hogy annak na­

ponkénti használata által nemcsak a közönséges fogkő 
eltávolittatik, hanem a fogak zománcza is mindinkább 
tökéletesből. Egy doboz ára 63 kr. o.

Popp aromatikus fogpasztája.
Sok év óta a legbiztosabb óvszernek fogfájás el­

len és a legkitűnőbb szernek van elismerve a szájüreg 
és a fogak ápolására és fentartására Egy drb ára 35 kr,

POPP gyógyszeres növényszappana,
kitűnő toilettszer pattanások, kiütések, májfoltok és 
szeplő ellen, úgyszintén minden arezbőr kiütések ellen, 
a hői világos és tisztán tartására. Ára 30 kr. (45 )

A t ez. közönség felkéretik világosan Popp cs 
kir. udvari fogorvos féle készítményeket kérni, s csak az 
olyakat fogadni el, melyek saját védjegyemmel vannak 
ellátva.Kapható Debreczenben: Rothschnek, Göltl N.,- 
Muraközy K„ Mihalovics I., Tamássy K., Örvény!, Ve- 
csey V. gyógyszertáraikban. Csanak József füszerke- 
reskedésélien, Iladház: Szilay gyógyszer , H.-Böször- 
mény: Korányi G. gyógyszer., Szoboszló. Trocsányi 
G. gyógyszer., Dió szeg ■ Kovács gy., Szathmár dr. 
Lengyel M. gy , Bossin S., Böszörményi S. gy., N -Kálló: 
Mandl S., Hveszda K. gy., Tisza-Lök; Pintér P. gy., 
Munkács ; Trader gyógysz , — Szinyér-Váralja, 
Gerber E. gy., — Nánás: Újvári gy., — Karczag: 
Báthory gy., Derecske. Beliczay gy., B.-Újfalu : Sár- 
réty gy., Nagyvárad: Nyíri G. Racsek F. Ember I. gy., 
Janky Antal, Huzella A. uraknál. N.-Károly. Jelinek: 
Fülcky 0., gy. Nyíregyháza: Szopka A. Lederer 0. 
gy, N.-Bánya: Hanzulovíts gy,, Somlyó: Ruszka 
lg. és társa. Tokaj : Reiner D. gv., B -Újváros: Tauffer* 
K., Madaras: Jung K, gy., Csáth: Székely A. gy., 
S.-A.-Ujhely: Reichard testvérek és Deutsch János 
Pintér F. gyógyszerészeknél.

Asztalos- és kárpitos-bútor.
Több száz szoba berendezésére

legolcsóbb ár mellett

minden kor készletben kapható

STEINRACH SÁNDOR
cs. kir. kizárólag szabadalmazott ^

s, diszitő ís butui-
gyárosnál

BUDAPEST R IX,
Ferencz József tér 6. s*. a.

„Európa szálloda“ átellenében.

Kiházasitási és nagyobbmérvü be­
rendezéseknél különös árleengedés.

.**? Képes árjegyzék ingyen. ■*

3f>ü. szám.

ÁRJEGYZÉKE
n.7. „ISTVÁN“ gőzmalom

készítményeinek.
Saját raktárában. dji

■ I ■■ nrimif rnnrifir i ■ i i i 78
Árak ausztriai értékben

Kötelezettség és engedmény nélkül 
Ítészpénz fizetés mellett.

Zsákkal együtt.
A. Asztali dara nagyszemü
B. szinte apró szemű .
C. Dara középszerű . .
0. Királyliszt ....
1 Lángliszt....................
2. Montliszt....................
3. Zsemlyeliszt különös .

100 kiló
21.40
20.40

5.
6.

7.
8. 
87 
87«
9.

10
11.

20.80 
20 40 
19.80 
19 20 
18.20

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 1G 60 
szinte 2-od

Közép kenyérliszt 1-ső 
* , 2-od

Barna „

Lábliszt 
Veres liszt 

Finom korpa
n

12.9
n

Simán

n
Durva

zsákkal . 
zsák nélkül, 

korpa zsákkal .
„ , zsák nélkül.
örlőtt búzaliszt zsákkal 

engedmény nélkül . . • 
Ugyanaz zsák nélkül ....
Csirke búza.................... .... •

Debreczen, 1883 ápril 6.
A zsákok sulytartalma, — teljsuly 

tisztasulynak véve :
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. ... 50 B
Sima liszt ... 75 ,

10.20 
9 00 
4,80

1883. X
KlÓliZ Virul i

Helyben és postán ki
Egy évre . • • • >• ■
Kél évre .... fi 
M«gyed évre . .

Egyes szám .íj
< lap szellemi részét illfl 

•l**n közlemény főpiacz. * 
ház földszint, a szetkí-j 

bérmentve küldetvl

Előfizethetni helyt 
TELEODI K., LAJOíf 
USA T H Y KAROL 
kereskedésében és a kil 
falban KI TASI IMRR 
nyom.Iájában s a

J óakaval
Jóakarat < 

valóban nem 
pártunk iránti 
many lap szombl 
kóló anyóka orrlj 
kácziót s kijeit 
van ugyan Veri 
vannak személy 
de ez — ügyi 
ölni őket, (már il 
érdek mégis a/J 
szaporodjék. < Hí 
nem gyűlölik égj 
lonyi és VerhoTíil 
és gr. Szapárj 
maim, Rohonczy 
nem is fogja ön 
zös érdek az, 
szaporodjanak. Aj 
zérczikkiró a hirF 
a szélső baj 
dúl) — az fog 
tatás! törvény ^ 
ban nem csele 
Sándor, Móricz 

Hát kérem] 
lenaégi pártnak 
nem tartjuk tJ 
téziuényét, magi 
szélbali k“rália| 
szemeznek ott 
ám attól, hogy 
hér lovat cse] 
átértik ezt a 
nagyot kaczag 
irón ■ a ki 
pí- vádolja 
pá . .kéiiynycj 
győződésiikön 
mint a hogy a ni 
mottalan n.J.hf 
egy napra 
docuit.

A mi pedj 
fiának a köz 
magatartását iij 
czikkiró is, mi 
csépelt thérna | 
arra, hogy 
jóakaratát visz 
mánypártnak 
kormánypártol 
nyegető nagy

A szélsői 
ség is a maga! 
sőbb kormánf 
tus, az elienj 
A mi párti
megszabadulj 
mest árult 
pedig oly kéj 
iránt, hogy 
szubvenczioij 
löltekiil fel:i| 
állanak és 
szén talpig] 
jelöltek les 
a melyekbe! 
miután ily 
sorban várn| 
gyűlési kéj) 
tátási vitábj 
mány-javasl 
Ell.< czikkl 
fejt ki épen [ 
ját pártja 
kozik oly sí 
kell liiiinünj 
nek korinál] 
is r e b e 
sülni, bog 
megrendelt: 
viselőjelöltj

A páJ
sonlóval iil 
a jelöltjük 
de elösmeril 
pák ez idő


